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Dorwort.

Die vorliegende Ddritte Wuflage des ,,Englijchen
Sonverjationsbudjes” erjdjeint in erweiterter und iiber-
fidtlider Anordmung und glaubt der Verfafjer darin
fury 3ujammengefaht zu bHaben, was dem Englijd)
lernenden Fadygenofjen als unbedingtes Riijtzeug fiiv
Regeptur und Handverfauf ndtig ift. Die Hingu-
filgung Dder deutiden Wusjpradye englijder Worte it
in diefer mneuen WAusgabe mit Bedad)t fortgelafjen
worden, da das Erlernen derfelben miindlidem Unter-
rid)t vorbebalten bletben mup.

Der Umjtand, daf eine dritte AUuflage notwendig
wurde, jpridyt fiiv das Bediirfnis nad) Biidern, welde
dem mit Frembden:Publitum arbeitenden Upothefer
Gprady: und Fadfenntnijje vermitteln, und Hhoift der
BVerfajjer, dak das vorliegende Wertden gleid) den
von Herrn Dr. Barry verfahten exriten beiden Auf-
lagen fid) in Apotheferfreifen einer fjreundliden Auf-
nabhme erfreuen darf und dazu beitvdgt, der vielfad)
gegebenen Wnregung, jid) fremdlindijhe Fad= und
Spradfenntnifje anjueignen, geredt zu werden.

Jtorden bet Norderney, Mai 1903.

Lrany Capelle,
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I

Hinfig borfommende Ausdriide im tdagliden
pharmazeutijen Leben.

Abdampien
Abdampiidhalen
abgeben, eine Arguei
abpolen, - -
abfochen

Abfochung

abfragen

abfithlen

ablaufen

abliefern

abmadyen, 3. B. ein Ctifett
abmefjen

abrdwmen

abredynen

Abjehrift eines NRezeptes
abjtauben

abteilen, 3. B. Pulver
abweidjen, 3. B. ein Etifett
abiviegen

anfertigen, eine Arsmei
anfeudyten, ein Etifett
anflopfen

anordnen

anpreifen

Aniweijung

anglinden, Feuer, Basd
Apothete

- deutjche

- englifdye

- franzofijcdhe
Apotheten-Bejier

Barry=Capelle, 3, Aufl.

to evaporate

evaporating bassins

to dispense

to fetch

to boil

decoction

to scrape off

to cool

to run off

to deliver

to take off a label

to measure

to clear away

to settle accounts

copy

to dust

to divide in powders

to take off a label

to weight

to make up a mixture

to moisten a label

to knock

to order

to recommend

direction for use

to light te fire, gas

chemist’s shop; chemist's and
druggist’s shop

german chemist’'s shop

english dispensary

french pharmacy

proprietor



Apothefen-Chef

- =Cingang

- =Cinridgtung
Apothefer

- =Bepilfe
- =Rebrling
el
- =Mittel
- ~Ware
Arst

auffiillen

Aufgup

aujgieBen

aujtleben, ein Ctifett
aufrdumen
ausgiefen

auspaden

audjdhreiben, eine Redmung

audipiilen
ausjtreichen

Ballon
Bedyerglas
behandeln
Behandlung
beftauben
Beutel
Bindjaden
bitter

blant

Blatt, Blitter
Blattjilber
Blaujtijt
Bleifeder
Bleijolie
Bleitift
Bliite
Bobden

Dampf

Dampfbad

dauern, furze, lange Jeit
deftillieren

Dienit

governor
entrance
furniture
chemist,
chemist
assistant
apprentice
medicine
remedy, physic, draught
drug
physician,
surgeon
to fill up
infusion
to infuse
to label
to clear away
to empty
to unpack
to write an invoice
to clean
to put out

pharmaceutical

medical

carboy
beaker

to treat
treatment
to make dusty
bag

string
bitter
bright

leat, leaves
silver leaves
blue pencil
pencil
tinfoil
pencil
flower

store

steam

water bath

to take a short, long time
to destill

duty

adviser,



Dienjt haben
dienftfret jein, Heute abend
Dodht
Drahtneh
Dreijuf
Dujt
durdhlanfen
- langjam, {dynell

- lafjen

Gimer

einnehuten
eingunehnten

nidt eingunehmen
einpaden

Cinridtung
einjchreiben, ein NRezept
etneichen

eintoiceln

empfehlen
engagieren
entleeren
entforfen
Ctifett .
etifettieren
Eyjiccator

]
Feder
Federhalter
fein
fertig fein
fettig
fendyt
feudyt werden
Filter
filtrieven

- langfam, jdynell

Filtrierpapier
&lajde
- ofne Teiljtriche
- mit -
- von 6 Ungen Jubalt

to be on duty

it is my night oft

wick

wire gauze

tripod

scent

to run through

to run slowly, quickly
through the filter

to filter

bucket, pail

to take

to be taken!

not to be taken!

to make up a parcel

furniture

to enter a prescription

to soak

to wrap up; to make
up to a parcel

to recommend

to engage

to empty

to draw the cork out

label

to label

desiccator

cask
pen
penholder
fine
to be ready
greasy
moist
to moisten
filter
to filter
to run slowly, quickly
through the filter
filter paper
bottle, phial, flask
plain hottle
marked -
six ounces bottle
1*
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Slajdhe flein, grofy, mittel bottle of small, large,
medium size
- blaue blue bottle
- edige square -
- enghaljige bottle with a narrow neck
- grofe big bottle
- fleine small bottle
- leere empty bottle
- mit Gtdpfel stoppered hottle
- ftoeithaljige wide mouthed bottle
Flitffigteit liquid
®Bas gas
- angiinben to light the gas
- ausdrehen to turn the gas out
- feindrehen tu turn the gas down
Gebrand)zantveifung direction for use
Gefalt salary
Gepilfe assistant
gemeffen measured
gepulvert powdered
Gerud scent, smell
geruchlod scentless
Gejdhmad taste
gejdymadlos tasteless
Gemidt weight
Gift poison
- =Bud - book
- =Flajde - bottle
®las glass
- =Ridbre - tube
- -Ctab - stick
Glode bell
die Glode ziehen to ring the bell
grob coarse
Handtudy towel
Handverfauf retail
Handverfaujstifd retail counter
Handverfaufswage scales
Hausdapothefe medicine case
Heilmittel remedy
heifs hot
herein! come in!

@ofap;atf)efer chemist to the court



holen
Hombdopathijhe Apothefe

Jnfundierbiidie
infundieren
Jnbalt

Ralt
Keller
Refiel
Rifte
flar
fleben
flebrig
fodjen
folieven
Rollege
folfatorium
fopieren
Rort

- flein, mittel, grok

- =Bohrer
- =Zange
- =SJieher
flindigen

Kupferfejjel

Laboratorium
Ladmuspapier
Laufburjche
lauwarm
Leder
anj Leder ftreichen
[eex
Lehre, Lehryeit
Lehrling
Leicht
Leintoand
anf Qeinen ftreichen
liefern
Qiffel

- Defjert-

- G-

- Thee-
Lojdhpapier

to fetch
homoeopatic chemist’s shop

infusion pot
to infuse
contents

cold

cellar

boiler, kettle

box

clear

to stick; to paste

sticky

to boil

to strain

fellow assistant

strainer

to copy

cork

cork of small, medium, large
s1Ze

corkborer

corkpress

corkscrew

to give notice to

copperkettle

laboratory

tasting paper

boy, errand boy
tepid

leather

to spread on leather
empty
apprenticeship
apprentice

light

linen

to spread on linen
to deliver

spoon

dessertspoon
tablespoon
teaspoon

blotting paper



[Bien
H3lidy

Mah
Materialfammer
Denjur
Mefjer
mijchen
Mifchung
Modrier
- au8 Gifen
- - Porzellan

nap

®blaten
Ofen
orduen
Orbnung

Pafet
Papier
PRergamentpapier
Bilajter

- ftreichen

Pillen

- Abjchneider

- =Brett

- =®las

- =Majdhine

- =NRollierer

- -Sdjadytel

- =Berjilberer
Bijtill

Porgellanjdhale
PBulper
- fein, grob
- =Beutel
- =Rapfel

- - Tund

- - vieredig
pulvern
pupen

Reagens-Gejtell
- -®las

to dissolve
soluble

measure

store room
measure

knife

to mix

mixture

mortar
iron-mortar
porcelain-mortar

wet

wafers, cachets
stove

to arrange
order

parcel
paper
parchment paper
plaster
to spread
pills
pill knife
- tray
- glass
- machine
- finisher
- box
- silverer
pestle
porcelain dish
powder
- fine, coarse
- bag
paper capsules
powder box
- - round
- - square
to reduce to powder
to clean

test tube holder
test tube



NReagens-Papier

Redynung

aunf Redynung von
Regal
reiben
vein

veinigen
Rezept
- abgeben

- anfertigen
- aujjdyreiben
- fopieren

- einfragen
- wiederholen
Hegeptier=Pult

- i

viechen

- gut, jcdhlecht
rot

Rotitijt

riihren

Haijt
Zdgejpine
Salbe
Salbentopf
- mit Decel
Samen
Syadhtel
Sdale
Sdyaufeniter
im Sdaufeniter auslegen
- - ausliegen
fhaben
Sdyaufajten
Seheidetridhter
Seyere
Sdhieblade
Sdyimmel
dyimmelig
idhimmeln
idmeden
- gut, jchlecht, leidlich
idymelzen
idmubig
- werden

test paper
invoice
on account of; oja. o.

shelf
to triturate
clean
to clean
prescription
to dispense a prescription
to make up -
to write -
to copy -
to enter -
to repeat -
preseription desk

- counter
to smell

- good, badly
red
red pencil
to stir

Jjuice

saw dust

ointment

ointment pot

covered ointment pot

seed

box

peel

window
to put in the window
to have in the window

show case
separatory funnel
a pair of scissors
drawer
mould
mouldy
to get mouldy
to taste

- nice, had, pretty well
to melt
dusty
to get dusty



Sdrant
jhmwars
fdhwer

Sieb

fieben
Siegellad
fiegeln
Signatur
fignieren
Shatel
fpitlen
Standgejif
Gtanniol
Stativ
Stednadeln
Stempel
ftempeln
Suppoijitorien

- =Fornt
fiip

@afeltvage

teftieren

Tefturpapier

- blau, vot, gold,

filber

Tiegel

Finftur

Trichter

troden

Trodenjdyrant

trodnen

trdpfeln

Tropfglas

triibe

- foerden

Fiir

- offen laffen

- johliepen

- ul!

Wberlanfen
Uhrglas
umrithren
umjditteln
umjchiitteln!

chest,

black

heavy

sieve

to sift

sealing wax

to seal

advice

to label

spatula

to clean

standard bottle
tinfoil

support; retort stand
pins

stamp

to stamp
suppositories
suppositories’ mould
sweet

counter balance

to cap

caping paper
blue, red, gold
silver

crucible

tincture

funnel

dry

drying box

to dry

to drop

droping bottle

cloudy

to get cloudy

door

to let the door open

to shut the door

shut the door!

to run over
watch glass

to stir

to shake

shake the bottle!



nidgt wmjdhiitteln!
umitiivzen
unterjdyreiben, ein FRezept

9

not to be shaken!
to upset
to sign a prescription

Herreiben to triturate
Berfehen mistake
- madjen to make a mistake
Wags wax
- =Sapfeln wax capsules
- =Papter wax paper
Wage balance
Wajdhbecden washing basin
Waljerbad water bath
Wajjerbehilter reservoir
eif; white
1L
Allgemeine Avsneimittel und dahin gehirende
Ausdriide.
Abfithrmittel purgatives
AbYithr-Paftillen aperient lozenges
- =Pillen aperient pills
- =Zranf aperient draught,

abfithrend wirfen

Berftopfung

perftopft fein

mild, ftarf, siemlid) {tact
anvegenbe Mittel

abgefpanut, niedergejchlagen
Tein

Cuergielojigfeit, Mattigleit

et vorzliglicges Mittel fiiv
. {dwadge Nerven
Apmittel

Hvllenjteinitift
aufldiende Mittel

aujldien

black dranght
to open the bowels, to act
on the bowels
constipation
my bowels are not open
mild, strong, pretty strong
stimulating, in-
citing remedies
to be down in spirit

want of energy
an excellent remedy for
want of energy
caustics
lunar caustic
solvents
to dissolve



Aujldjung
(3- B. Borjdureldjung, Kar-
bolwafjer)
Bredymittel
erbredjen, auswerfen
fich erbrechen muiifjen

Cinpinjelung

Cinvetbung
einreiben

Haareinreibung
Cinjpripung

einjprigen
erweidjende IMittel

Umjdhlag

Gurgelwaijer
gurgeln
ausdjpeien
hinterjdhlucten

Harntreibende Mittel
Harn
Unterjuchung
unterjudyen

Heilmittel

ithnerangenmittel

Hujtenmittel
Huften-Migtur

- =Pajtillen
=T ropfen

Latwerge
Ljung

Mijdhung
1

Paijtille
Rilajter
Rilajter jdymelzen
- ftreichen

auf Leder
- Leinen

10

lotion
(boric acid, carbolic acid
lotion)
emetic
to vomit
to be sick

for rubbing on with a camel
hair brush
embrocation
to rub on, to smear on;
to put on
hair lotion
injection
to use as an injection
emollients
cataplasme

gargle
to gargle
to spit out
to swallow

diuretics

urine

analysis

to analyse
remedy
corn remedy
cough remedy

cough mixture

- lozenges

drops

electuary, confection
solution, lotion

mixture

oil

lozenge

plaster
to melt a plaster
to spread a plaster

- up leather
- up linen



Rille
vergoldete Pille
perfilberte -
verzucerte -
Pulver
pulvern
fein, grob
Pulver machen

- einteilen
- in Oblaten madyen

Saft
Salbe
Salbe rithren
- jdymelzen

Trant
Abfithrivant

Wajdyung
Augenivafjer
Haarwaifer
PMundwafier

pill
gold coated pill
silver - -
sugar - -
powder
to reduce to powder
fine, coarse
to prepare, to make up a
powder
to divide in powders
to make up in cachets

juice

ointment, salve
to stir an ointment
to melt an ointment

draught
black draught

lotion
eye lotion
hair lotion
mouth wash

Chirurgijhe und dhulide Nebenverfaujsartitel
der Apothefer.

Augen-Doudye
- =Rappe
- =Tropfglas

Beilade

Blutegelglas

Brillen

Brudband

Brujtjauger

Brujt- und Lungenjdhup
Brujtwarzenhiitchen

Eharpie

eye douche, eye cups
eye shade
eye tube, dropping tube

splint

leachtube

spectacles

bruss

breast glasses

chest and lung protector
nipple shields

lint



Cinatmungsapparat
Cinnehme-Glasd

- =Lbjfel
Eisbeutel

Frottierhandjdhuhe

®las-Pinjel

- -Gprie
®lieder (finjtliche)
&onorrhdebentel
Gummiballonipripe
Gummi-Finger

- =Gprige

- =Btrumpf
- =Quieftrumpi

Haar-Biirfte
- =Nadeln
Hal3-Pinjel
- =Gdwamm
Hdllenteinitift
Hithnerangen-Feile
- =Mefjer

Smpipodenidiiter
Jmpneoff
Subalationdapparat
Jrrigator

- =GB

KRamm
Ratheter
RKehlfopiipiegel
Rinder-Bedjer

- =glajde

- =Flajdenreiniger
Rliftieviprige

Quitfifien
Lutjcher

Monatsbinden
PMutterrohr

Nacht-Lampe
- =Qidpter

inhalers
medicine glass

- spoon
icebag

bathing gloves

glass brush

- syringe
artificial limbs
gonorrhoe bag
elastic ball syringe
india rubber finger

- - syringe
elastic stockings
knee caps
hairbrush
hairpins

throat brush
larynx sponge
lunar caustic
cornfile
cornknife

vaccination shield
vaccine lymph
throat inhalor
enema syringe
cystern

comb

catheter
laryngoscope
feeding cups
feeding bottle

brush
enemas

air cushions
teat, india rubber teat

lady towels, diapers
tap

night lamp
night lights



Nabdel
Nagelbiirte
Nibieide
Najen-Dondye
- -Gprife

Lhren-Gprise
- =Reiniger

PBarfiimgerftduber
Binfel
PBravazjpripe
Buder-Beutel

- =Quaft
Rulvereinbldjer

Rafierpinfel
Refpirator

©augjlajde
Sdland
Sdyminttopf
Sdywamm

- =Beutel
©pripe
Spriptort
Suspenjorinm

Thermometer
Urinflajdye

Berbanditoife
Binde
Flanell-Binbde
Gage- -
®ips- -
Qeinen= -
Null- -
Gage
Sodoforni-Gaze
Rarbol- -
Sublimat- -
int
Borlint
Watte
Rarbol-Watte

13

needle
nailbrush
silk

nose cups
nose syringe

ear syringe
ear cleaner

perfume sprinkler
camel hair brush
subcutaneous syringe
powderbag
powderpuff
powderinsufflator

shavinghrush
respirator

feeding bottle
india rubber tubing
rouge pot

sponge

spongebag

syringe

sprinkler stopper
suspensory bandage

thermometer
urine bottle

dressing
bandage
flannel bandage
starched- -
water dressing bandage
roll bandage
gauze -
gauze
jodoform gauze
carbolic -
sublimat -
lint
borlint
cotton wool
carbolised cotton wool



Eifendhlorid-Watte
Salicyl- -
Gublimat- -

Warmilajdje
Warzenhut

Bahn-Biirfte
- =Gtodjer
Bungenreiniger

14

styptic cotton ‘wool
salicylated - -
sublimat - -

hot water bag
nipple shield

toothbrush
toothpicks
tongue scrape

IV.
Der menjd)lide Korper und feine Teile.

Achiel armpits

Adern veins

Arm arm

bert Arm bredhen

id) Habe den Arm gebrodjen

Auge

angelaujened Auge
gejdhwollenes -
Nugen-Brauen

- =gid

- =Wimpern

Bade
Bein
gebrochenes Bein
gejchtoollenes -
Blut
unreines Blut
Bruft
Bruftwarze

Daumen

Cingetveide
Gllenbogen

Fetfe
Finger
fid) ben Finger rigen
- - - |dyneiden

to break the arm

my arm is broken
eye

blue eye

swollen eye
eye brow

- lid

- lashes

cheek
leg
broken leg
swollen leg
blood
bad blood
chest
nipple

thumb

bowels
elbow

heel

finger
to scratch the finger
to cut - -



fih den Finger verbinden
perbrenmen

Jup, Siipe
Fupgelent

®alle
Geficht
Gefichtsiarbe
blaf3
blag ausjehen
3art -
®lied

Haar
fhell, dunfel, {djvars
biinn
ftart
Ausdgehen bed Haares
ftaven, bas Haar
Hald
Hand
- =Fladpe
- =Oelent
Haut
empfindlidge Haut
ety

Rehle
Rinn
RKuie
Kuodjen
Kuddyel
KRbrper
Kopf
Kablfopi

Leber
Rippe
Lunge

Magen
Mandeln

Rabel
Nagel
RNale

to strap the finger
to burn - -
foot, feet
ankle

gall
face
complesion
pale
to look pale
to have a delicate complexion
member

hair
light, dark, black
thin
thik
to come off
to make the hair grow
throat
hand
palm of the hand
wrist,
skin
delicate skin
heart

throat
chin
knees
bone
ankle
body
head

bald head

liver
lip
lungs

stomach
tonsils

navel
nail
nose



Najenldder
Nerven
RNieren

Dpr

Ritcen
Ritdgrat

Sdyddel
Sglife
©dyulter
Sebhnen
Stirn

Bahn, Fibhne
Jabnileijc
debe

Bunge

16

v

nostrils
nerves
kidneys

ear

back
spine

skull
temples
shoulder
sinews
forehead

tooth, teeth
gums

toe

tongue

Die Krantheiten des menjd)liden Korpers.

®efundheit
gefumnd
gejund fein
Krantheit
frant

frant fein

Anftecung
Aufregung
aufgeregt fein
Ausjdhlag

Bandwurm
Bartflechte
Betrunfenheit
betrunten jein
Bleicdhjucht
bleichjiichtig fein
Blutandrang

health

healthy

to be all right
illness

ill

to be ill

contagion
excitement

to be excited
ecsceme

tape worm

beard ecsceme
intoxication
intoxicated, to be tipsy
chloriosis

pale looking
congestion



Blutilup
Blutverluft
Brandwuude

fich verbremen

Daumengejdywiic
Priifen

Cutziindung
Crbredjen
Grtdltung
fich ertalten
Crichdpung
erjchBpit jein
Eritidung

Froftbeulen
Frojteln

®elbjudyt
Gejdytoiic
Gefichtsjcgmerzen
iyt

Halientzitndung
Hetferfeit

beifer fein
Herztlopfen
Herenjchuf
Hithneraugen
Hujten

Hujten

juden
tap(
tabl jein
Seudhhuiten
Ropitvedh

- haben

Leibjdymerzen
Lungenentziindung

Magenjdhymerzen

niejen

Barry-Capelle, 3, ufl,

hemorrhage

loss of blood

burn, scald
to burn

thick (swollen) thumb
glands

inflammation
vomiting

cold

to catch a cold
exhaustion

to be exhausted
suffocation

chilblains
to shiver

jaundice

sore

pain in the face
gout

sore throat
hoarseness

to be hoarse
beating heart
pain in the back
corns

cough

to cough

to itch

bald

to have a bald head

wooping cough

headache

to have a bad headache, to
suffer from a bad headache

pain in the bowels
inflammation of the lungs

pain in the stomach

to sneeze
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Dhnmacht fit
Ofrenjdmerzen pain in the ear
Quetjdung contusion
Sdymery pain
jdhmerzhait painful
©dnupfen cold
Sdyorf scab
{chivach weak
Sdetp perspiration
- treibend sudorific
Sdyindel fainting, fit
Sdywindjudt consumption
{dhwigen to perspire
Sommerfled freckles
Tod death
tot dead
todlich deadly
Tripper clap
LBerftaudyung dislocation
Berjtopfung constipation
Warze wart
Wunde wound
ound fein to be sore
Bahnjdymerzen toothache
VL

Die englijdhe FNomentlatur
ergibt jich) aus folgenben Beifpielen.

Acid Sdure
Acetic acid Cjfigidure
aromatic acid avomatijge Sdure
concentrated acid fongentrierte Sdure
diluted acid verdiinnte Sdure
Alcohol Altohol

ahsolute alcohol abjoluter Alfofhol



Almond
sweet almond
Alum
exsiccated alum
Ammonia
strong solution of Ammonia
Antimony
Antimony wine

Bark

red Cinchona bark
Beeswax

white beeswax
Benzoas-Benzoate

Ammonii Benzoas-Benzoate
Brandy

Mixture of Brandy
Bromide

Potassium Bromide
Bromine

Solution of Bromine

Caustic

toughened caustic
Chalk

prepared chalk
Charcoal

wood charcoal
('loves

infusion of Cloves
(Yoal tar

Solution of coal tar
(“ollodion

Blistering Collodion
Counfection

(onfection of Roses

Ether
Acetic Ether
Extract
alcoholic Extract of bella-
donna
liquid Extract of Hydrastis
green  Extract of
Hyoscyamus
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Manbdel

fiige Mandel
Alaun

gebranuter Alaun
Ammonium

Galmiafgeiit
Antimon

Bredyein

Rinbe
Chinarinde
Wadys
weifes Wah3
benzoejaure Berbindungen
bengoejaured Ammonium
Frangbranntivein
Bromid
Bromtali
Brom
Bromaijer

“Migtur

Aftijt
{hwadger Hdleniteinitift
QRalt
praparierter Kalf
fohle
Lindenfohle
Nelfen
Neltenaujgup
FTeer
Teerwafjer
Rollodium
Spanijehfliegentollodium
Qatwerge
Rofenlativerge

Ather
Cifigdther
Auszug
alfoholijder
ertraft
Hydrajtidertratt
jrijges Bilfenfrautextratt

Belladonna=

A



Flowers

Flowers of Sulfur
Fruit

Anise fruit

Galls

Gall ointment
Glycerin

Glycerin of boric acid
Gum

Mucilage of gum

Honey
Borax Honey

Jodine

Jodine ointment
Iron

Compound Mixture of Iron
Juice

Juice of Lemon

Lard

Benzoated lard
Lead

Lead acetate ointment
Leaves

Bearberry leaves
Lemon

Syrup of Lemon
Lime

Lime water
Liniment

Liniment of Ammonia
Linseed

Linseed oil
Lotion

Black mercurial Lotion
Lozenge

Potassium chlorate Liozenge

Male

liquid Extract of Male
Mercury

Mercury pills

Bliiten
Sdywefelbliiten

Frudt
Anisfrudyt

Galldpfel
Gallapfeljalbe

®lycerin
Borglycerin

Gummi
Gummijdleim

Honig
Boraghonig

Job
Sobjalbe

Cijen
sufammengejeste Cifenmiztur
ajt

Citronenjajt

Gdymal
Benzoejdymals
fet

Bleijalbe
Bldtter
Barentraubenbldtter
Citrone
Citronenjizup
Ralt
Ralfwafier
Qiniment
fliichtiges Liniment
Qemnfjamen
« Leindl
Wajdpung
fdhwarze Cuedfilberwajdung
Raftille
RKalidloricumpaftille

Farn
Farnegtraft
Luedijilber
Quedfilberpillen



Milk

Milk of Sulfur
Mixture

Castor oil mixture
Mustard

volatile oil of mustard

Nutmeg
oil of Nutmeg

0il

Codliver oil
Ointment

Boric acid ointment

Peel

Orange peel
Peppermint

Peppermint water
Pill

pill of lead and Opium

pill of Quinine sulphate
Pitch

Pitch plaster
Plaster

adhesive plaster
Poppy

Syrup of poppy
Potash

Bitartrate of Potash
Powder

Compound powder of Ipeca-

cuanha

Resin

Scammony resin
Root

Ipecacuanha root

Nilver
Silver nitrate
Soap
Soap plaster
Sodium
Bicarbonate of Sodium

Milch

Sdywefelmild
Migtur

Rizinuddlmigtur
Senf

dtherijches Senfdl

PMustatnuf
Mustatnufdl

byl
Lebertran

Salbe
Borjalbe

Frudtidale
Pomerangenjdale
LBrefferming
Pieffermingwaijer
Pille
Bleioptumpillen
Chininpillen
Pedy
edypflajter
LBilajter
Hejtpilafter
PMohn
Mohnjirup
Kalium
doppelweinjaures Kali
Pulper
Doverjdpes Ruloer

Dars
Stanumoninmiary
Wurgel
Bredywurgel

Gilber
jalpeterjaures &ilber
Seife
Geifenpilafter
Natron
doppelfohlenjanres Natron



Solution

Fowler's solution
Spirit

Spirit of Lavender
Squill

Vinegar of squill
Starch

Glycerin of Starch
Sulphur

sublimed sulphur
Suppositories

compound lead suppositories

Syrup
Syrup of phosphate of Iron

Tablets

Nitroglycerine tablets
Tincture

Tincture of Opium

Vinegar
Vinegar of Squill

Water

Chloroform water
Wine

Quinine wine

0
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Lbjung
Fomwlerjde Tropfen
Spiritus
Lavendelfpiritus
Meerziviebel
Meerzviebelefiig
Starte
Glycerinftdrte
Sdywefel
Sdytefelbliiten
Guppojitorien
gufammengefete  Bleiftuhl-
siipicgen
Sirup
phodphorjauver Eifenficup

FTabletten
RNitroglycerintabletten
Tinftur
Opiumtinftur

Gifig
MNeerzviebelefiig

Waifer
Ehlorojormmafier
Wein
Chinatwein

VIL
Drogen, Chemifalien, pharmagzentije Prapavate.

Absolute Alcohol
Acetate of Morphine
Acetate of Lead
Acetic acid.

Acetic Ether
Acid infusion of Cinchona

Alcohol absolutus (abjoluter
Altohol)
Morphinae Acetas (effigiaures

Porphium)
Plumbi Acetas (effigiaures
Blet)

Acid. acetic. (€ffigjdure)

Aether acetic. (€jjigdther)

Infusum Cinchonae acidum
(Chinarindenaufgup mit ver-
diinnter Sdymwefeljdure)



Acid infusion of Roses

Acid solution of mercuric
nitrate

Aconite root
Aconitine ointment
Adhesive plaster
Almond mixture

- oil
Alum
Ammoniacum and Mercury
plaster
- mixture
Ammoniated Liniment of
Camphor
- Mercury
- - ointment

- Tincture of Ergot.

Gua-
Jjacum

- Opium

- Quinine

- - Valerian

Ammonium chloride of Mer-
cury
- Benzoate

- Bromide

Infusum Rosae acid. (Jtojen-
aufgup  mit  verditnuter
Sdywefeljdnre)

Liquor Hydrargyri nitrat. ac.
(Jalpeterfaure  Duediilber-
[Bjung)

Rad. Aconiti (Afonitiourzel)

Ungt. Aconiti (Ufonitjalbe)

Empl. adhaes. (Hejtpflajter)

Mistura Amygdalae (Mandel-
migtur)

OL Amygdal. (Mandeldt)

Alumen (Alaun)

Empl. Ammoniaci et Hydrar-
gyri  (Ammoniafquediilber-
pilafter)

Mistura Ammoniaci
(Ammoniathargmirtur)

Linimentum Camphor. ammon.
(Rampferliniment)

Hydrargyr. praec. alb. (weifes
Lauedjilberprdzipitat)

Ungt. praec. alb. (weife Qued-

filberjalbe)

Tinctura Ergotae ammoniata
(ammoniafalijge  Muiter-
forntinftur)

Tinctura Guajaci ammoniata
(ammoniafalijge  Guajat-
tinftur)

Tinctura Opii  ammoniata
(ammouniafalijge  Opihwm-
tinftur)

Tinctura Chinae ammoniata
(ammoniatalifjge  China-
tinftur)

Tinctura Valerian, ammoniata
(ammoniafalijge Baldrian-
tinftur)

Hydr. praec. alh.
Duedjilberprazipitat)

Ammonium benz. (benzoejaures
Ammoninm)

Ammonjium bromat. (Brou-
ammonium)

(weifses



Ammonium Phosphate

Amyl Nitrite
Anise Fruit

Anise Water
Antimonial powder

Antimonial Wine

Antimony Wine

Araroba powder

Argenti Nitras

Arnica Rhizome

Aromatic powder of Chalk
- - with

Opium

Spirit of Ammonia

sulfuric acid
Syrup

- of Cascara
Arsenical Solution
Arsenious acid

Atropine ointment

Balsam of Peru

- Tolu
Bearberry leaves

Beeswax, white, yellow
Belladonna leaves
- root:

ointment

plaster
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Ammonium phosphor. (phos-
phorjanred Ammonium)
Amyl. nitros (€mylnitrit)
Fructus Anisi (Anisjamen)
Aqua Anisi (Uniswafjer)
Pulvis  antimonialis  (Anti-
moniumpulver

Vinum stibiatum (Bredyivein)

Araroba (Chryjarobin)
Argent. nitr. (Hdlenitein)
Rad. Arnicae (Urnifatourzel)
Pulvis Cretae  aromaticus
(aromatijches Kalfpulper)

Pulv. Cret. ar. ¢. opio (aro-
matijhged RKalfpulver mit
Opium)

Spiritus Ammoniae aromaticus
(avomatijcger Ammoniaf-
Ipiritus)

Ac. sulf. arom. (aromatijche
Edywefeljdure)
Syrup. aromaticus
tijher Sirup)
Syrup. Cascarae aromaticus
(aromatifcher Cadcavafivup)
Liquor arsenicalis (Fotolerjche

Zropfen)

Acid. arsenicosum (arjenige
Séure)

Ungt. Atropinae (Atropinjalbe)

(avoma-

Balsam. peruv. (Perubaljam)
tolutan. (Tolubaljant)

Folia TUvae TUrsi (Biren-
traubenbldtter)

Cera alba, flava (weiBes, gelbes
Wach3)

Folia Belladonnae (Bella-
donnablétter)

Radix Belladonnae (Bella-
donnamwursel)

Ungt. Belladonnae (Bella-
donnajalbe)

Emplastrum Belladonnae
(Bellabonnapflafter)



Belladonna suppositories
Benzoated lard

Benzoic acid
- lozenge

Biborate of Sodium
Bichloride of Mercury

Bijodide - -
Bismuth oxycarbonate

- oxyde
- salicylate

- oxynitrate

Bitartrate of Potassium
Bitter Almond
- - oil
Bitter Orange peel fresh
- - - dried
Black Draught
- Mercurial Lotion
- mustard seed
- Wash
Blistering Collodion

- Liquid
Blue pill

Boracic acid
Borax Honey

Suppositoria Belladonnae
(Belladonnajtuhlzapichen)
Adeps Denzoatus (Benzoe-

jhmalz)

Acid. henzoic. (Benzoejdure)

Trochiscus acidi benzoici
(Bengoetabletten)

Borax (Natriumbiborat)

Hydrargyri perchloridum
(ZSublimat)

Hydrargyri jodidum rubrum
(voted LTatectfilberoryd)

Bismuthi carbonas (foflen-
fanred Wismut)

Bismuth oxidum (Widmutoryd)

Bismuthi salicylas (Jalieyl=
fanres Widmut)

Bismuthi subnitras, Bismuth
subnitric. (jalpeterfaures
Wigmut)

Potassii Tartrasacidus(doppel-
weinjaures Kali)

Amygdala amara (bittere
Nandel)

Ol Amygd. amar. (bitteres
Mandeldl)

Cort. Aurantii recens (frijdhe
Lrangenjdale)

Cort. Aurant. sice. (troceue
Lrangenjchale)

Mistura Sennae comp. (Wiener
Tranf)

Lotio Hydrargyri nigra
(jepwache LTuedjilberldjung)

Sinapis nigrae semina
(jhwarger Senf)

Lotio Hydrargyri nigra
(ipadhe Taecfilberldjung)

Collodium vesiccans (blajen=
3iehended Rollodiunt)

Liquor epispasticus

Pilula Hydrargyri (abfiifrende
Latedjilberpillen)

Acidum boricum (Borjdure)

Mel boracis (Boraxhonig)



Boric acid ointment
Broom Tops

Buchu leaves
Burgundy Pitch

Caffeine
Calabar beans

Calomel ointment

- pill compound

Calumba root

Calx
Camphor water

Camphorated oil

Cantharides ointment
- plaster

Capsicum ointment

Carawey fruit

- water
Carbolic acid

- - lozenge

ointment

suppositories
Cardamom seeds

Cassia pulp
Castor oil
- - mixture
Catechu lozenge
Caustic Potash
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Ungt. acid. borici (Borjalbe)
Scoparii cucumina (®infter)
Folia Buchu (Budublatter)
Pix burgundica (Burgunder-

pedh)

Caffeina (Roffein)

Semina Physostigmatis
(Ralabarbohuen)

Ungt. Hydrargyri
(Stalomteljalbe)

Pilula Hydrargyri subchloridi
compos.  (3ujammengefeste
Stalomelpille)

Radix Calumbae (Colombo-
mwurgel)

Calcaria (Ralf)

Aqua Camphorae (Rampfer-
mwafjer)

Linimentum Camphorae
(Rampferliniment)

Ungt. Cantharidis (Rantfa-
ridenfalbe)

Empl. Cantharidum (jpanijch=
Fliegenpilajter)

Ungt. Capsici (fpanijd)-Freffer-
jalbe)

Fructus Carvi (Riimmnel)

Aqua Carvi (Ritmmelwaijer)

Acid. carbol. (Rarboljdure)

Trochiscus acidi carbolici
(Rarboljdurepaftillen)

Ungt. acid. carbolici (farbol-
jaurejalbe)

Suppositoria acidi carbolici
(Rarboljdurefuppofitorien)
Fructus Cardamomi (Rarda-

momt)
Pulpa Cassiae (Rajitanius)
Ol. Ricini (Rizinusdl)
Mistura olei ricini (Rizinusdl-
migtur)
Ratecdyupaitille .
Potassa caustica (Apfali)

subchlor.



Cerium Oxalate
Chalk prepared
- with mercury

- mixture
Chamomile fowers
Charcoal
Cherry laurel leaves

water

Chloral Hydras v. Hydrate

Chloric Ether

Chlorinated lime
- solution of lime

Chloroform water
Chromic acid

Chrysarobin
- ointment

Cinchona bark
Cinnamom bark
- water
Citric acid
Clarified Honey
Cloves
Coal tar
Coca leaves
Cocaine ointment
Cochineal
Codliveroil
Colchicum corm
- wine

- seeds

Collodion
- flexible

2
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Cerium oxalicum (ozaljauves
Cerium)

(Creta praeparata (priparierter
Kalt)

Hydrargyrum cum Creta (prd-
parierter Ralf mitQuedijilber)

Mistura Cretae (Ralfmigtur)

Flores Chamomillae (Ramillen)

('arbo ligni (Qindentohle)

Folialaurocerasi(Rirjchlorbeer=
blétter)

Aqualaurocerasi(Rirjdlorbecr=
waffer)

Chloralum hydratum (€hloral=
Hydrat)

Spiritus Chloroformi (€floro-
formipiritus)

Calcaria chlorata (€flortalf)

Liquor Calcis chlorinatae
(Ehlortalfldjung)

Aqua Chloroformi
formiaijjer)

Acidum chromicum (€hrom=
jdure)

Araroba (®oapulver)

TUngt. Chrysarobini (€hryjaro-
binjalbe)

Cortex Chinae (Chinarinde)

- Cinnamomi (Zimt)
Aqua Cinnamomi (Zimtmwaijer)
Acid. citricum. (Citronenjdure)
Mel depurat (Honig)
Caryophylli (Relfen)

Pix (Teer)
Folia Cocae (Rofabldtter)
Ungt. Cocainae (Rofainjalbe)
Coccionella (Cochenille) ‘
OL Jecoris Aselli (Z¢bertran)
Colchici cormus (Herbitzeitloje)
Vinum Colchici (€oldjicum-
tein)
Semen Colchici (Colchicum=
jauen)
Collodium (follodinn)
- elasticum (elafti-
jhes RKollodinm)

(Eploro=



Colocynth pulp

Compound Bismuth lozenge

Compound Calomel pill
- Decoction of Aloes
- Extract of Colo-
cynth

- infusion of Grentian

- orange
peel
= lead suppositories

- liniment of Camphor

- Mercury ointment
- Mixture of Iron

- Senna

- pill of Asa foetida

Colocynth

Gamboge

Mercurous
chloride
Soap

powder of Almonds

- Catechu

Galbanum

Pulpa Colocynthidis(Roloquin-
tenmusg)

Trochiscus Bismuthii compos.
(sufammengefepte Wismut-
pajtille)

Pilula Hydr. subchlor. comp.
(3ujammenge]. Kalomelpille)

Decoctum Aloes composit. (3=

jammengefete  Aloeabfo-
dng)

Extr. Colocynthidis comp. (3u-
fammengefegter  Koloquin-
tenegtratt)

Infusum Gentianae comp. (3=
jammengefester Engianauj-
gup) . .

Inf. cort. Aurantii cp. (ujam-
mengefepter Orangenaufguf)

Suppositoria plumbi cp. (3u-
jammengefepte Bleiftuhl-
siipichen)

Liniment. Camphor ammoniat.
(sujammengejested Rampier-
[tniment)

Ungt. Hydrarg cp. (ujammen-
gefente Quediilberfalbe)

Mistura ferri cp. (zujammen=
gefepte Eifenmigtur)

Mistura Sennae cp. (ufam-
mengefepte Sennamirtur)

pilula Asae foet. cp. (Stinfa-

fantpille)

- Colocynth cp. (3ujam=

mengejepte Kologuintenpille
pilul. Galbani cp. (zujammen-

gefeste Galbamumpille)
pilul. Cambogiae cp. (zujam-

mengefepte Cambogiapille)
pil. Hydr. subchlor. cp. (3ujam=

mengefeste Ralomelpille)
pilul. sapon cp. (aujammenge-

fepte Seifenpille)

Pulv. Amygd. cp. (ujammen-
gefested Manbdelpulver)

Pulv. Catechu cp. (zujammen-
gefepted Catechupulver)



(fompound powder of Cinna-
mom
- - - Elaterin
- - - Ipecacu-
anha
Compound powder of Jalep
- Kino
- - Liquo-
rice
- Opium

- Rhubarb

Scam-
mony

- - Traga-
canth
- Rhubarb pill
- Scammony pill
- Spirit of Ether

- Horsera-
dish

- Squill pill
- Tincture of Benzoin
- - Camphor
- Carda-
moms

- Chloro-
form and Morphine

- Tincture of Cinchona

- Gentian

Pulv. Cinnamomi cp. (3ujam-
mengejeptes Jimtpulver)
Pulv. Elaterini cp. (ujammen-
gefepted Claterinpulver)
Pulv. Ipecac. cp. (Doverfches

PBulper)

Pulv. Jalapae cp. (sujamnien=
gefetes Salapenpulber)
Pulv Kino cp. (Rinopulver)
Glycyrrhizae cp. (Bruft-

pulver)

- Opii ecp. (3ufammenge-
jeptes Opinmpulver)

- Rhei cp. (Rpabarber-
pulver)

- Scammon. cp. (jujam-
mengefetes Scammo-
niumpulyer)

- Tragacanthae cp. (ju=

jammengejested Tragantpul-

per)
pil. Rhei cp. (sufammengefepte
Rhabarberpille)
pil. Scammonii cp. (ujammen-=
gefeste Scammoniumpille)
Spirit. Aetheris cp. (ujammen-
gefegte Hoffmannstropien)
Spiritus Armoraciae comp. (3=
fammengefegter Meervettich-

{piritus)

pilula Scillae cp. (jujammen-
gefete Meerzwiebelpille)

Tinct. Benz. cp. (ujammenge=
fegte Benzoetinftur)

Tinct. Camph. cp. (3ufammen-
gejeste Rampfertinftur)

Tinct. Card. cp. (Gujammenge-
fegte Rardamomtinftur)

Tinct. Chloroformi et Mor-
phini  (ujammengejepte

Chlovoform= u. Morphium-

tinftur)

Tinct. Chinae cp. (3ujammen-
gejepte Chinatinttur)

Tinct. Gentian. (3ujammenge-
fepte Cngiantinftur)



C'ompound Tincture of
Lavender

of
Rhubarb
- - of
Senna
Concentrated phosphoric acid
- solution of Columba
Chiretta

Cusparia
Krameria

Quassia
- - Rhubarb

- compound solution of
Sassaparilla

- solution of Senega
- Senna
- - - Serpen-
tary
C'onfection of Pepper
- - Roses
- - Senna
- - Sulphur
Conium fruit

- leaves
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Tinctura Lavendulae comp.
(gujammengefepte Rapendel-
tinftur)

Tinct. Rhei cp. (3ujammenge-
jete Rhabarbertinttur)

Tinct. Sennae cp. (3ujammnen-
gefete Sennatinttur)

Acid. phosph. con. (fongen-
trierte Phosphorjaure)

Liquor Columbae (fongentrier=
ter Colombowurzelauszug)

Liqu. Chirattae conc. (fonzen-
trierter Chirettaauszug)

Liqu. Cuspariae con. (fonzen-
trierter Qujpariarindenaus-
3ug)

Liquor Krameriae conc. (fon-
(zentrierter Ratanhawurzel-
audzug)

Liq. Quassiae conc. (fongen=
trierter Quajfiaholzauszug)

Liqu. Rhei cp. (fongentrierter
Rhabarbermwurzelausszug)

Liquor Sassae comp. cone. (311=
jammengefepterSafiaparille-

wurzelansdzug)

Liquor Senegae cone. (fongen-
trierter  Senegawurzelaus-
sitg)

Liquor Sennae conc. (fonzen-
friecter  ©ennesbldtterqus-
3ug)

Liq. Serpentariae conc. (fon-=
sentrierter Sdlangentourzel-
anszug)

Confectio Piperis (Pfefferlat-

werge)

- Rosarum (Rofenlat-
werge)

- Sennae (Sennes-
blitterlatwerge)

- Sulfuris (Sdywefel=
lativerge)

Fructus Conii (Sdyierlings-
frucht)

Folia Conii (Sdjierling3blitter)



Conium ointment
Copaiba

Copper
- sulphate

Coriander fruit
Corrosive Sublimate
Cotton wool
Cream of Tartrar
Creosote
- Mixcture
- Ointment
Croton oil
C'rushed linseed

Cubebs
Cupric Sulphate

Curd Soap

Decoction of Logwood
- - Pomegranate bark
Digitalis leaves
Dill fruit
- water

Diluted acetic acid
- Alcohol
- hydrobromic acid
- hydrochloric acid
- hydrocyanic acid

- mercuric nitrate oint-
ment,

Ungt Conii (Sdhierlingsjalbe)

Balsam Copaivae (fopaiva-
baljam)

Cuprum (Rupfer)

Cupr. sulfur. (jdywefeljaures
Kupfer) ]

Fructus Coriandri (Sorianber-
famen)

Hydrargyri perchloridum
(Sublimat)

Gossypium (Watte)

Tartarus dep. (Cremor Tartari)

Creosotum (freojot)

Mistura Creosoti (Rreojotmiy-
tur)

Ungt. Creosoti (freojotjalbe)

Oleum Crotonis (Rrotond!)

Linum contusum (Leinjamen-
mehl)

Cubebae fructus (Cubeben)

Cupri sulphur (fcywefeljanres
RKupfer)

Sapo purus (medizinijdje Seife)

Decoctum Haematoxyli
(Rampedyeholzabfodhung)
Decoctum Granati corticis
(Granatrindenabfochung)
folia Digitalis (Fingerhut=
blétter)

Fructus Anethi (Dilljamen)

Aqua Anethi (Dillwaffer)

Acid. acetic dil. (perbiinnte
Cifigidure)

Spiritus dilutus (verdiinnter
Gpiritus)-

Acid. hydrobromic. dil. (per-
diinnte Bromijdure)

Acid. hydrochlor. dil. (ver-
diinnte Salzjduve)

Acid. hydrocyanic. dil. (ber-
diinnte Blaujdure)

Ungt. Hydrargyri nitrati di-
lutum (jehtwache Quedjilber-
nitratjalbe)



Diluted Nitric acid

- nitrohydrochloric acid

- phosphoric acid

- solution of lead ace-
tate

- sulphuric acid

Discs
- of Atropine

- - Cocaine
- - Homatropine
- - Physostigmine
Dover's Powder
Dried Alum
- ferrous Sulphate

- Sodium Carbonate

Dry Extract of Euonymus
- Thyroid

East Indian Senna

Effervescent Catfeine Citrate
- Epsom salt
- Lithium Citrate
- Magnesium Sul-

phate

- Sodium Citrotar-
trate
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Acid. nitric. dil. (berdiinnte
Salpeterjdure)

Acidum nitro hydrochloricum
dilutum (verdiinnte Salpeter-
©aljidure)

Acid. phosphor. dil. (verdiinnte
Bhogphorjdure)

Liquor Plumbi subacetatis
dilutus (Bleiwaijer)

Acid. sulf. dil. (berdiinnte
Sdywefeljdure)

Lamellae (Gelatinepldttcjen)

- Atropinae (tropin=
[amellen)

- Cocainae (Cocainla-
mellen)

- Homatropinae (Hont-
atropinlamellen)

- Physostigminae (Rhy-
joftigminlamellen)
Pulv.  Ipecacuanhae
(Doverjches Pulver)
Alumen exsiccatum (gebrann-

ter Alaun)

Ferri Sulphas exsiccatus (ge-
trodneted Ferrojulfat)

comp.

Sodii Carbonas exsiccatus
(getrodneted  Natriumtar-
bonat)

Extractum Euonymi sicc.
(troctenes Evonyminextratt)

Thyroideum siccum (Thyreoi-
din)

Folia Sennae (Sennesbldtter)
Caffeinae Citras effervescens
(braujendes Coffeincitrat)
Magnesii Sulphas effervescens

(braujendes Bitterjalz)
LithiiCitras effervescens(brau-
fenbes Lithiumecitrat)
Magnesii Sulphas effervescens
(braujendes Bitterjalz)
Sodii citro-tartras effervescens
(braujended citronen - tein-
faures MNatron)



Effervescent Sodium Phos-

phate
Sodium Sulphate

powder

tartareted Soda

Effervescing Citrotartrate

Elder flower

water

Elixir of Vitriol

Epsom salt

Ergot
Eserine sulphate

Ether
Ethereal tincture of Lobelia

Eucalyptus Lozenge
- 0il

- Ointment

Buonymus bark

Exsiccated Alum

Ferrous Sulphate

- Sodium Carbonate

Bxtract of Barbados Aloes

- Calabar been

Barry-Capelle, 3. Aufl.
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Sodii Phosphas effervescens

(braujendes  Natrinmphos=
bhat)
Sodii  Sulphas effervescens

(braujendes Glauberjalz)

Pulvis Sodae tartaratae effer-
vescens (braujendes tvein-
jaures @odapulver, Seidlis-
pulver)

Sodii Citrotartras effervescens
(braujendes citronenjaures
Natron)

Sambuci Flores (Hollunder-
bliiten)

Aqua Sambuci
bliitenmafijer)

Acidum sulfuricum aromati-
cum (aromatijhe Schmwefel=
jdure)

Magnesii  Sulphas  (jehmwefel=
faure Magnefia)

Ergota (Mutterforn)

Physotigminae Sulphas (jdyive-
feljaures Ejerin)

Aether (ther)

Tinctura Lobeliae aetherea
(dtherifche Lobelintinftur)
Trochiscus Eucalypti gummi

(Gucalhptusbonbon)

Oleum Eucalypti (€ucalyp-
tussl)

Ungt. Eucalypti (Cucalyptus-
falbe)

Fuonymi Cortex (Guonpmin-
rinde)

Alumen exsiccatum (gebrani=
ter Alaun)

FerriSulphasexsiccatus (frode-
nes Fervojulfat)

Sodii  Carbonas exsiccatus
(trodfentes Sodapulver)

Extractum Aloes harbadensis
(Mloeertratt)

Extr. Physostigmatis (€ala=
barbohnenertratt)

(Hollunder=

3



Extract of Cascara Sagrada

- - Chamomile

- - Colchicum
Extract of Ergot

- - Gentian

- - Indian Hemp

- - Jalap

- - Krameria

- - Liquorice

- - Nux vomica

- Opium
- - Rhubarb

- - Stramonium
- - Strophantus

- - Taraxacum

Felid spirit of Ammonia

Fennel fruit
- water
Ferrous sulphate

'Figo
Flexible Collodion

Flowers of Sulphur

Fluid Magnesia

Extractum Cascarae sagradae

(Cascavaegtratt)

- Anthemidis (Ramillen-
ertraft)

- Colchici  (Herbitzeit-
[ofenestrat)

Extractum Ergotae (Mutter-

fornextratt)

- Gentianae (Enzianeg-
tratt)

- Cannabis Indicae (in-
dijdger Hanfertrakt)

- Jalapae (Jalapenivur-
selertraft)

- Krameriae (Ratanhia-
wurzelextratt)

- Glycyrrhizae (Siif=
Holzexrtratt)

- nucis vomicae (Bredy-
nupeytratt)

- Opii (Opiumextratt)

- Rhei (RHabarberer-
traft)

- Stramonii (Stechapfel=
extratt)

- Strophanti (Strophan-
tudertraft)

- Taraxaci (Y¥bwenzahn-
wurgelegtraft)

Spiritus Ammoniae fetidus
(ftinfender Ammoninmipiri-
tug)

Fructus Foeniculi (Fendjel)

Aqua Foeniculi (Fendjeltvafier)

Ferri Sulphas, Ferrum sulfur.
(Jhwefelfaures Eijen)

Ficus (Feige)

Collodium flexile (elaftijches
Rollobium)

Flores Sulphuris (Sdmwefel-
bliiten)

Liquor. Magnesii carbonatis
(fliffige  fobhlenfaure
Magnefia)



Fowler's solution
Foxglove
Frankincense

Friars balsam

Gallic acid
Gall ointment
- and Opium ointment
Galls
Gamboge
Gelsemium root
Gentian root
Ginger
Glacial acetic acid
Glucusimide
Gluside
Glycerin of Alum
- - Borax
- - Boric acid
- - Lead subacetate
- - Pepsin
- - Phenol
- - Starch
- suppositories
- of Tannic acid

- - Tragacanth
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Liquor. arsenicalis (Arjenif-
tropfen)

Folia Digitalis
blétter)

Thus americanum (Harz pon
pinus palustris)

Tinctura Benzoini comp. (3u-
fammengefebte Bengoe-
tinftur)

(Fingerhut-

Acid. gallicum (@alljéure)
Ungt. Gallae (Galljalbe)
- - cum Opio (Gall-
dpfeljalbe mit Opium)
Gallae (®alldpiel)
Cambogia (Cambogiaharz)
Radix Gelsemii (Geljeminm-
wurgel)
- Gentianae (Gngian-
wurzel)
Rhizoma Zingiberis (Sugwer-
ourzel)
Acid. acet. glaciale (Gi3efiig-
jdure)

Glusidum (Sacdharin)

Glycerinum Aluminis (Alaun-
glyzerin)
- Boracis  (Borag-
glygerin)
- acid. borici (Bor-
jdureglyzerin)
- Plumb. subaceta-
tis (Bleizucterglyzerin)
Glycerinum Pepsini (Pepjin-
glyzerin)
- acidi  carbolici
(Rarboljdureglyzerin)
Glycerinum amyli (Starfe-
glhzerin)
Suppositoria Glycerini (®[y-
sevinjtublzdpicen)
Glycerinum acidi tannici
(Gerbjdureglycerin)
- Traganthae (Tra-
ganthglyzerin)
3*



Goa powder

Goulard’s Extract

Lotion

‘Water

Green Extract of Belladonna

- Hyoscyamus
Gregory’s powder
Grey's powder

Guajacum resin
- Lozenge

mixture

wood
Gum Acacia

Hamamelis bark

leaves

ointment

Heavy Magnesia

Magnesium Carbonate
Hemidesmus root

Hemlock

Henbane leaves
Hepatic Aloes
Hoffmann’s Anodyne

Homatropine discs

Hops
Horseradish root

Hydrastis rhizome
Hydrobromate of Homatropine
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Araroba (€hryjarobin)
Lig. Plumb. subac. (Bleiefjig)

Aqu. Plumbi (Bleiwafjer)

Extract. Bellad. viride (griines
[frifges] Belladonnaextratt)

Extract. Hyoscyami (®Biljen=
frautegtraft)

Pulvis Rhei comp. (3ujammen-
gejestes Mhabarberpulper)

Hydrargyrum cum Creta
(Quectjilberfaltpulver)

Resina Guajaci (Guajathars)

Trochiscus Guajaci (Guajaf=
paitille)

Mixtura Guajaci (Guajafmiy-
tir)

Lignum Guajaci (Buajatfolz)

Acaciae Gummi (arabijches
Gummi)

Cortex Hamamelidis ($ama-=
melidrinde)

Hamamelidis folia (Hamame=
[i5bldtter)

Ungt. Hamamelidis (Hamame-
l13{albe)

Magnesia ponderosa (gebrannte
Magnefia)

Magnesii Carbonas ponderosus
(foflenjaure Magnejia)

Hemidesmi radix (Hemides-
nudivurzel)

Conii folia (Sdierling)

Hyoscyami folia (®Biljenfraut)

Aloe socotrina (©anfibaraloe)

Spiritus Aetheris comp. (zu-
fammengefeste  Hoffmanns-
tropfen)

Lamellae Homatropinae ($Hom-
atropinlamellen)

Lupulus ($Hopfen)

Armoraciae radix (Meerrettich-
wurzel)

Hydrastisrhizoma (®elbivirzel)

Homatropinae hydrobromidum
(bromjaures Homatropin)



Hydrochlorate of Apomorphine

- Morphine
- - Quinine
Hydrochloric acid
Hydrogen Borate
Hydrous wool fat
Hyoscine Hydrobromide
Hyoscyamine Sulphate

Hyoscyamus leaves
Hypodermic injection

of Apomor-
phine

- Cocaine

- - Ergot

- Mor-
phine

India rubber

Indian Hemp

Infusion of Bearberry

Infusion of Broom

- - Buchu

- - Calumba
- - (fascarilla
Chiretta

Cloves

- Cusparia
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Apomorphinae hydrochloridum
(falzfaures Apomorphin)
Morphinae Hydrochloridum

(falzfaures Morphium)
Quininae  Hydrochloridum
(falzjaures €hinin)
Acid. hydrochloricum (Salj-
fdure)
Acid. boricum (Borjdure)
Adeps lanae hydrosus (fanolin)
Hyoscinae Hydrobromidum
(bromjaures Hyojcin)
Hyoscyaminae Sulphas (jdywe-
feljaures Hyosciamin)
Folia Hyoscyami (Biljenfraut)
Injectio hypodermica (Cin-
fprigung)
- Apomorphinae
(Apomorphineinjpritung)
Injectio hypodermica Cocainae
(Rofaineinfprigung)
Injectio hypodermica Ergotae
(Mutterforneytrattein-

jpriung)
Injectio hypodermica Mor-
phinae  (Morphiumein-
{prigung)

Caoutchouc (Rautjchuf)

Cannabis indica (indifcher Hanf)

Infusum Uvae Ursi (Bdren-
traubenblatteranfguf)

Infusum Scoparii (Ginfterauf-
gui)

Buchu (Budyublatter-
aujguf)

Calumbae (€olombo-
wurzelanfguf)

Cascarillae (Casca-
rvillarindenaufguy)

Chiratae  (Chiretta-
frautaujguf)

Carvophylli (Relfen-
aufguf)

- Cuspariae (Cujparia=

vindenanjguf)



Infusion of Digitalis

- - Ergot
Hops
Krameria
Quassia
Rhubarb
Senega

- - Senna

- - Serpentary
Jodine

- ointment
Jodoform ointment

- suppositories
Ipecacuanha root

- lozenge

with Mor-
phine

- wine

Iron
- and Ammonium Citrate

Quinine Citrate

- Arsenate
- Phosphate

- pill
- - with Aloes

- lozenge

Infusum Digitalis (Fingerhut=

blatteraufguf)

- Ergotae (Mutterforn-
anfgup)

- Lupuli ($opfenauj-
gup)

- Krameriae (Ratan-
hiawurzelaufgufp)

- Quassiae (Quajjia=
holzaujguf)

- Rhei (Rbhabarberauj-
gup)

- Senegae(Genegamwur-
selanjgufy) -

- Sennae (Gennesbldt-
teraufgup)

- Serpentariae (S@lan-
genwurgelanfgup)

Jodum ($o0d)

Ungt. Jodi (Jodjalbe)

- Jodoformi (Jodoform=
falbe)

Suppositoria Jodoformi (Fodo-
form @uppofitorien)

Radix Ipecacuanhae (Bred)-
wurgel)

Trochiscus  Ipecacuanhae
(Specacuanhapaitille)

Trochiscus Morphinae et Ipe-
cacuanhae (Morphiumipe-
cacuanfapaitille)

Vinum Ipecacuanhae (Bred=
twein)

Ferrum (Eijen)

Ferri et Ammonii Citras (citro=
nenjaures Eijenammoninm)

Ferri et Quininae Citras (citro=

nenjaures Eifendhinin)
- arsenas (arfenjaures €ifen)
- phosphas (phosphorjanres
Eifen)

Pilula ferri (Blaudjche Pillen)
- aloes et ferri (Aloe-
etjenpille)

Trochiscus ferri reducti (€ijen-
paftille)



Iron Sulphate
- wine
Jaborandi leaves

Jalap
- resin
Jiuce of Belladonna
- - Broom
- Conium
- - Hyoseyamus
- - Lemon
- - Taraxacum
Juniper tar oil
Kaolin
Krameria root
- lozenge
Lactic acid
Lactose

Lard
Lead acetate

ointment

- (Carbonate

- Jodide

ointment

plaster

Lead Oxide
- Plaster

- subacetate ointment

ointment
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Ferri sulphas (Eijenvitriol)
Vinum ferri (Cijentein)
Jaborandi folia (Joborand-
blatter)
Jalapa (Jalapentnollen)
Jalapae resina (Salapenfary)
Succus Belladonnae (jrijcher
Tolltirichentrantiaft)
- Scoparil (frijger Ginjter-

jajt)
- Conii(frijherSehierlings-
jait)
- Hyoscyami  (frijcher
Biljenfrautiajt)
- Limonis (jrijher Citro-
nenjaft)
- Taraxaci(dtvenzahnivnr=
seljaft)
Oleum cadinum (Wadyholder-
teerdl)
Kaolinum (gereinigted Alumi=
niumiilicat)
Krameriae radix (Ratanhia=
wurzel)
Trochiscus Krameriae (NRa-
tanbiapaitille)

Acidum lacticum (Milchjdure)

Saccharum lactis (Mildhzucter)

Adeps (Sdymaly)

Plumbi acetas (ejjigianres Blei)

Ungt. plumbi acetatis (Blei-
falbe)

Plumbi Carbonas (foflenjau-
red Blei)

Ungt. Plumbi carbonatis (fof-
lenjaure Bleijalbe)

Plumbi jodidum (Godblei)

Ungt. plumbi jodidi (Sodblei-

jalbe)
Emplastrum  Plumbi  jodidi
(Jodbleipilafter)

Plumbi oxidum (Silbergldtte)

Emplastrum  Plumbi  (Blei-
pilafter)

Ungt. Glycerini plumbi subace-
tatis (Bleijalbe mit Glycerin)



Leeches
Lemon Jiuce
- Peel

Light Calcined Magnesia

- Magnesia

- Magnesium Carbonate

- - Oxide
Lime
- water
Liniment of Aconite
- - Ammonia
- - Belladonna
- - Camphor
- - Chloroform
- - Croton oil
Liniment of Jodine
- - Lime
- - Mercury

- - Mustard
- - Opium

- - PotassiumJodide

with soap

- - Turpentine

acetic acid

Linseed
- oil
Liquefied Phenol

and

Hirudines (Blutegel)

Succus Limonis (Eitronenjajt)

Limonis Cortex (Citronen=
fchale)

Magnesia levis (gebrannte
Magnejia)

Magnesia levis (gebrannte
Magnejia)

Magnesii Carbonas levis (foh-
lenfaure Magnefia)

Magnesia levis (gebrannte
Magnejia)

Calx (Ralf)

Liquor Caleis (Ralfwafjer)
Linimentum Aconiti (Afonit-
liniment)

- Ammoniae (jliichtiges
Liniment)
- Belladonnae (Bella-
ponnalinintent)
- Camphorae (Ram-
pierdl)
- Chloroformi (€floro-
formliniment)
- Crotonis (Krotondl-
linintent)
Liquor Jodi fortis (ftavfe Job-
tinftur) i
Linimentum Calcis (Ralfwaijer

1. L)
- Hydrargyri (Qued-
jilberliniment)

- Sinapis(Senfliniment)
- Opii (Opiumliniment)
- Potassi jodidi cum
sapone (Jodtalinm-
fetfenliniment)
- Terebinthinae
(Terpentinliniment)
- Terebinthinae aceti-
cum (effigiaures Terpentin-
(iniment)
Semen Lini (Leinjamen)
Oleum Lini (8eindl)
Acid. carbol. liquef. (fliifjige
farboljdure)



Liquid Extract of Actaea race-

- Glucose

mosa
- Belladonna
- (lascara sa-
grada
- Cimicifuga
- Cinchona
- Coca
- Ergot

- Hamamelis

- Hydrastis

- Ipecacuanha
- Jaborandi

- Liquorice

- Male fern

- Nux vomica
- Opium

- Pareira

- Sarsaparilla

- Taraxacum

Liguor Potassae arsenitis

Liquorice root

Litharge
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Extractum Cimicifugae liqui-
dum (flitfjiges Cimicifugen-
wurzelertraft)

Extr. Belladonnae lig. (fliijji-

ges Bellabonnaextratt)
Cascar. sagr. liq. (fhiffiges
Cascaraertraft)
Cimicifugae lig. (flitjjiges
Cimicifugentourzelegtratt)
Cinchonae liquid. (fliijfiges
Chinarvindenegtratt)
Cocae liquid (jliijfiges Ko-
fugbldtterertratt)

Ergotae liquid (fliijjiges
Mutterfornextraft)
Hamamelidis liquidum
(fliiffiges Hamameligblat=
terextraft)

Hydrastis fluidum (f{itjjiges
Hydrajtiswurgelertratt)
Ipecacuanhae tluidum (jlitj-
jiges Bredywurgelegtratt)
Jaborandi fluidum (flii{jiges
Qaborandenbldtteregtratt)
Glyzyrrhizae fluidum (jlit{-
jiges Giifholzertratt)
Filicis fluidum  (fliijjiges
Farnwurgelertratt)
Nucis vomicae fluidum
(fliifjiges Brecynufertratt)
Opii  fluidum  (fliifjiges
Dpiumertratt)

Pareirae fluidum (flitjjiges
Grieswurzelertraft)
Sarsaparillae fluidum (fliij=
figes Garjaparillentourzel-
extraft)

Taraxaci fluidum (flitjfiges
Lowengahnwurzelertratt)

Syrup Glucosi (Stdrfejyrup)
Liquor arsenicalis (Fovlerjche

Lropfen)

Glyzyrrhizae radix (©iifhols=
wurzel)
Lithargyrum (Silberglétte)



Lithium Carbonate
Citrate

Liver of Sulphur
Logwood

Lunar caustic
Magnesium Carbonate

Sulphate

Male fern
Menthol plaster

Mercurial plaster
Mercuric Ammonium chloride

Mercuric chloride

Jjodide

ointment,
-\ .
nitrate ointment

- oleate

ointment
Mercurous chloride

ointment

Mercury

with Chalk
- ointment

pill

Mezereon bark
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Lithii Carbonas (fofjlenjaures

Lithinm)

Citras (citronenjaures

Rithium)

Potassa sulphurata (Sdymwefel-

[eber)

Haematoxyli lignum (Blau-

bolz) )

Argenti Nitras (Gilbernitrat)

Magnesii Carbonas (foflen-

faure Magnefia)

Sulphas ({dymwefelfaure

Magnefia)

Filix Mas (Farntourzel)

Emplastrum Mentholi (ten-

tholpflafter)

Emplastruom  Hydrargyri

(Qaecilberpilafter)

Hydrargyrum  ammoniatum

(weiBer Prasipitat)

Hydrargyri  perchloridum

(Sublimat)
- jodidum rubrum (ro-
ted Quedjilberjodid)

Ungt. Hydrargyri jod. rub.
(rote LQuedjilberjodid-
falbe)

- Hydrargyri nitratis (jal-
peterjaurve Quedfilber-
{albe)

Hydrargyri

Qatedjilber)

Ungt. Hydrarg, oleatis (bl-

faure Quedjilberjalbe)

Hydrargyri subchloridum (Ra-

[omel)

Ungt. Hydrargyri subchloridi

(Salomeljalbe)

Hydrargyrum (Quediilber)

¢c. Creta (Quedjilber=

falfverreibung)

Ungt. Hydrargyri (Quedjilber-

falbe)

Pilula Hydrargyri (Quedjilber-

pille)

Mezerei cortex (Seidelbait)

oleas (Dljaures



Milk sugar

- of Sulphur
Mitigated caustic
Mixtur of Brandy

Morphine Lozenge

cacuanha

with Ipe-

- suppositories

- Tartrate
Mucilage of Gum Acacia

- - Tragacanth

Musk
Mustard
- poultice
- paper
Myrrh
Nitrie acid

Nitroglycerin tablets

Nutmeg

Nux vomica
Oil of Anise
- - (lade

- - Cajuput
Caraway
- - Chamomile
- - Cinnamom
- - Cloves
('opaiba

- - (Coriander
- - Cubebs
Dill
Eucalyptus
Juniper
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Saccharum  Lactis  (Mildy-
sucter)

Sulphur praecipitatum (Sdhywe-
felmildy)

Argenti nitras mitigatus (ver-
dlinnter Hidllenitetn)

Mistura spiritus vini gallici
Cognacmigtur)

Trochiscus Morphinae (or-

phiumpaitille)

- Morphinae et Ipeca-
cuanhae (Morphium- und
Bredywurzelpaftille)

Suppositoria Morphinae (Mor=
phiumjuppoiitorien)
Morphinae Tartras (tweinjau-
res Morphinnt)
Mucilago Acaciae (Gummi-
jepletm)

- Tragacanthae (Tragant=

jchleim)
Moschus (Mojchus)
Semen Sinapis (Senf)
Cataplasma Sinapis (@enjteig)
Charta sinapis (Senfpilafter)
Myrrha (Myrrhen)
Acidum nitricum (Salpeter-
fdure)
Tabellae Trinitrini (Nitrogly-
cerintabletten)
Myristica (Mustatnuf)
Nux vomica (Brecdynuf)
Oleum Anisi (Anigdl)
- cadinum (Wadhholder-
teerdl)
Cajeputi (Cajeputdl)
- carvi (Riimnieldl)
Chamomillae (famillendl)
Cinnamomi (Zimtdl)
Caryophillorum (Relfend!)
Copaibae (Stopaivadl)
Coriandri (Sorianderdl)
Cubebae (fubebendl)
Anethi (DilBI)
EBucalypti (Cucalyptusdl)
Juniperi (Wacholderdl)



Oil of Lavender

- - Lemon

- - Nutmeg

- - Peppermint
- - Pimento

- - Pine

- - Rose

- Rosemary
- - Sandal wood
- - Santal

- - Spearmint

- - Theobroma
- - Turpentine

Oleic acid
Olive oil
Opium plaster

Orange wine
- flower water

Otte of Rose
Oxymel of Squill

Panama bark
Pancreatic solution
Para. acet. phenetidin.
Paregoric Elixir
Pareira root
Peppermint water
Perchloride of mercury
Phenol lozenge

- ointment

- suppositories

Phenyl of acetamide

Oleum Lavendulae(@avendel 1)
- Limonis (Citronendl)
- Myristicae (MusfatnuBol)
- Menthae pip. (Pfeffer=
mingdl)
- Pimentae (Pintentdl)
- Pini (Ratjchentieferdl)
- Rosae (Rojendl)
- Rosmarini (Rosmarindl)

- Santali (Sanbelfholzdl)

- Menthae viridis (griines
PBieffermingdl)

- Theobromatis (fafaodl)
- Terebinthinae (Terpen-
tindl) .

Acid. oleicicum (Dljdure)

Oleum Olivae (Olivendl)

Emplastrum  Opii  (Opinm=
pilafter)

Vinum Aurantii(Orangentein)

Aqua Amantii floris (Oran-
genbliitenwajier)

Oleum Rosae (Rojendl)

Oxymel Scillae (Meerzwiebel=
honig)

Quillajae Cortex (Panama-
jpdne)

Liquor Pancreatis (Pancreas-
[Bjung)

Phenacetinum (Phenacetin)

Tinctura Camphorae comp. (1=
fammengejepte Rampfertin-
tur)

Pareirae radix (®riedwurzel)

Aqua Menthae piperitae (§fej-
fermingtafjer)

Hydrargyrum perchloridum
(Sublimat)

Trochiscus acidi carbolici (far=
boljdurepaitille)

Ungt. ac. carbolici (Sarbol-
jalbe)

Suppositoria acidi carbolici
(Sarboljdurejuppojitovien)

Acetanilidum (ntifebrin)



Phosphorated oil
Phosphorous pill
Physostigminae Sulphate
Pill of Aloes and Asafetida
- - Aloes and Iron
- - - and Myrrh
Barbados Aloes
- - Colocynthand Hyoscy-

amus

- - Ipecacuanha with
Squill

- - Lead with Opium
- - Quinine Sulphate
- - Socotrine Aloes

Pilocarpine Nitrate

Pimento

- water
Piteh plaster
Plummer’s pill

Podophyllum rhizome
root
- resin

|

Pomegranate bark
Poppy capsules
Potassium Acetate

Bicarbonate
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Oleum phosphoratum (Phos=
phordl)

Pilula phosphori (PHhodphor=
pille)

Physostigminae Sulphas

(Jchweteljaures Ejerin)

Pilula Aloes et Asafetidae
(Aloeafjantpille)

- Aloes et Ferri (Uloe= und
Cifenpille)

- Aloes et Myrrhae (loe-
und Myrrhenpille)

- Aloes (Ulvepille)

- Colocynthidis et Hyoscy-
ami (Roloquinten- und
Biljenfrautestraftpille)

- Ipecacuanhae cum Scilla
(Bredywurzel- und Meer-
3tiebelpille)

- Plumbi cum opio (®Blei-
und Opiumpille)

- Quininae sulphatis (€hi-
ninpille)

- Aloes socotrinae (Aloe-
pille)

Pilocarpinae Nitras (jalpeter-
faures Pilocarpin)
Pimenta (Piment)
AquaPimentae (Pimentiaifer)
Emplastrum Picis (Rechpflafter)
Pilula Hydrargyri subchloridi

comp. (3ujammengejepte
Ralomelpille)
Podophylli rhizoma (Podo-
phyllivurzel)
- resina (Podophyll-
harg)
Granati cortex (ranatiourzel-
rinbe)

Papaveris capsulae (Mohn-
topfe)
Potassii  Acetas (effigjaured
Rali)
- Bicarbonas (boppel-
fohlenjaures Kali)



Potassium Bromide
Carbonate

Chlorate

Jozenge
Citrate

Hydrate

Hydrogen Carbo-
nate

- Hydroxide

- Jodide

ointment

- Nitrate
Permanganate

Sulphate
- Tartrate

Precipitated Calcium Carbo-
nate

Chalk

Sulphur

Prepared chalk
- Coal tar
- Storax
Suet

Prunes

Purified Cream of Tartar
- Ether

ox bile

Pyrethrum root
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Potassii Bromidum (Bromfali)
- Carbonas  (foplen-
jaures Rali)

Chloras (chlorfanres
RKali)

Trochiscus potassii chloratis
(Ralichloricumtablette)

Potassii Citras (citronenjaures
Rali) .

Potassa caustica (Atfali)

Potassii bicarbonas (doppel=
foplenjaures RKali),

Potassa caustica (Afali)

Potassium Jodidi (Jodfalinm)

Ungt. Potassii jodidi (Jodfali-
falbe)

Potassii nitras (Salpeter)

permanganas  (iiber-

manganjaures Kali)
sulphas (Jdhwefel-
faures Rali)

Tartras (tveinjaures

Rali)

Calcii Carbonas praecipitatus
(fohlenjaurer Ralf)

Sulphur praecipitatum
(©dwefelmildy)

Creta praeparata (praparierter
Ralf)

Pix Carbonis praeparata (ge=
veinigter Sohlenteer)

Styrax praeparatus (gereinigter
Styray)

Sevum praeparatum
reinigter Talg)
Prunum (Pflaume)
Potassii  tartras
(Rremortartari)
Aether purificatus (gereinigter

Ather)
Fel bovinum purificatum (ge-
veinigte Ochjengalle)
Pyrethri radix (Bertrams-
wurzel)

(ge-

acidus



Quassia wood
Quillaja bark

Quinine Hydrochloride

Sulphate
- Wine
Rectified Spirit
Red Cinchona bark
- Mercuric Oxide

ointment

- Poppy Petals

- Sandal wood
- Sanders
Reduced Iron

lozenge
Refined Sugar

Resin

ointment
- plaster
Rhatany root

Rhubarb
Rochelle salt

Rose water

ointment

Saccharated Iron Carbonate
solution of Lime

Sacred bark
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Quassiae lignum (Quajjiaholz)
Quillajae cortex (Quillaja-
rinde)

Quininae Hydrochloricum

(Jalzlaures Chinin)
(Tehroefel=

Quininae Sulphas

jaures Chinin)
Vinum Quininae (€hinawein)
Spiritus rectificatus (90, iger

Altohol)

Cinchonae rubrae cortex
(Chinarinde)
Hydrargyri oxidum rubrum

(votes Quedfilberoryd)
Ungt. Hydrargyri oxidi rubri
(vote Quedfilberogydialbe)
Rosae Gallicae petala (Rofen-

blitter)
Pterocarpi lignum
Sanbelholz)
Ferrum redactum (redugierted
Gijen)
Trochiscus ferri redacti (redu-
sierte Gifenpaitille)
Saccharum purificatum (reiner

(votes

Bucer)
Resina (dider Terpentin)
Ungt. Resinae (ZTerpentin-
falbe)
Emplastrum resinae  (Hejt-
pilajter)
Krameriae radix (Ratanhia-
tourzel)

Rhei radix (Rhabarbertourzel)

Soda tartarata (Saliumnatron-
tartrat)

Aqua Rosae (Hofenwaijer)

Ungt. aquae Rosae (Nofen-
falbe)

Ferri Carbonas saccharatus
(Cifenguder)
Liquor Calcis saccharatus

(gezucertes Ralfwafjer)
Cortex Cascara sagrada (Ras-
fararinde)



Saffron
Salicylic acid

- ointment
Salt of Tartrar
Santonin lozenge
Sassafras root
Scammony root
Scopolamine Hydrobromide
Seidlitz powder

Senega root
Serpentary rhizome

Silver Nitrate
Slaked lime
Soap plaster
Sodium Arsenate
- Benzoate

- Bicarbonate

- - lozenge

- Bromide
- Carbonate

- Chloride
- Hypophosphite

- Jodide
- Nitrite

- Phosphate
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Crocus (Sajran)

Acid. salicylicum (€alicyl=
jédure)

Ungt. ac. salicylici (Galicyl-
jalbe)

Potassii Carbonas (fohlenjauresd
RKali)

Trochiscus Santonini (Wurm-
seltchen)

Sassafras
wurzel) '

Scammoniae radix (Sfammnio-
niatourzel)

Hyoscynae Hydrobromidum
(bromjaures Hyoscin)

Pulvis Sodae Tartarae etter-
vescens (Seibdligpulver)

Senegae radix (Senegamwurzel)

Serpentariae  rhizoma
(&dlangentourgel)

Argenti nitras (9bllenitein)

Calcii Hydras (geldjchter Ralf)

Emplastrum saponis (Seifen=

radix (€ajjafras-

pilajter)

Sodii  Arsenas (arjenjaure3
Natron)

- Benzoas (benzpejaures
Natron)

- Bicarbonas (doppel-

foflenjaures Natromn)
Trochiscus sodii bicarbonatis
(boppelfohlenjaure Natron-
paftille)
Sodii Bromidum (bromjaured
Natron)
- Carbonas (foflenjanred
RNatron)
- Chloridum (€al3)
- Hypophosphis  (unter-
phosphoriaures Natron)
- Jodidum (Jodnatrinm)

- Nitris  (Jalpeterjaures
Natromn)
- Phosphas  (phosphor-

faures Natron)



Sodium Salicylate

Sulphate

Sulphite

- Sulphocarbolate

Solution of Ammonia

- Ammonium Ace-
tate

- Arsenious and
Mercury Jodide

- Atropine sulphate

Bismuth and
Ammonium Citrate

of chlorinated Soda

- Coal tar

- Terric acetate

chloride

nitrate

sulphate

- Hamamelis

- Hydrochlorate of
Morphine

- Hydrogenperoxide

- India rubber

Lime

- Magnesium Car-
bonate

Barry-Capelle, 3. Anfl.
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Sodii Salicylas  (falichlfaures
Natron)

Sulphas (jhwefeljanresd
Natron)

Sulphis (jhwefligiaures
Ratron)

Sulpho carbolas
(idpwefelfarboljaured Natromn)

Liquor Ammoniae (Galmiaf-
geift)

Liq. Ammonii acetatis (effig-
jaure Ynumoninmldjung)
Liquor Arsenii et Hydrargyri
jodidi  (Arjenjodquediilber-

[Hjung)

Liquor Atropinae sulphatis
(Jehweeljaure Atropinldjung)

Liquor Bismuthi et Ammonii
citrici (citronenjanre Ymmo-
niaf-Wismutldjung)

Liquor sodae chlorinatae (hlor=
faure Natvonldjung)

Liquor picis carbonis (alfo-
holijche Teerldjung)

Liquor ferri acetatis (effigianre

Cifenldjung)

- perchloridi (Eijen-

dhloridIdjung)

- nitratis (jalpeter-
jaure Eijenldjung) ’

Liquor ferri persulphatis
(Ihtoefeljaure Eifenldjung)

Liquor Hamamelidis (alfo-
olijder Hamamelisbldtter=
auszug)

Liquor Morphinae hydro-
chloridi  (jalzjaure Mor=
phinmlbjung)

Liquor hydrogenii peroxidi
(Wafjerftoffjuperorydlbfung)

Liquor Caoutchouc (Gummi-
[Bjung)

Liquor Calcis (Ralfwaijer)

Liquor Magnesii carbonatis
(flitffige  foplenjaure
Maguefia)

4



Solution

of Mercuric chloride
- Morphine Acetate

- hydro-
chloride

- - tartrate
- Nitroglycerin
- Potash

- Potassium
manganate

- Strychnine
hydrochloride

per-

Spearmint water

Spermaceti

ointment

Spirit of Anise

Cajuput
Camphor
Chloroform
Cinnamom
Ether

Juniper
Lavender
Nitrous Ether
Nutmeg
Peppermint

Rosemary
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Liquor Hydrargyri perchloridi
(Sublimatldjung)
Liquor Morphinae acetatis
(effigiaure Morphiumldjung)
Liquor Morphinae hydro-
chloridi (jalzjaure Mor-
phiumldjung)
Liquor Morphinae tartratis
(weinjaure Morphiumldjung)
Liquor trinitrini(Ritroglyzerin:
[Bjung)
- Potassae (Ralilange-
[3jung)
- potassil permanganatis
iibermanganjaure alilbjung)
Liquor Strychninae hydro-
chloridi (Jalzfaure Strydynin-
[bjung)
Aqua Menthae viridis (gumeg
Biefferntiingmwafier)
Cetaceum (Wallrat)
Ungt. Cetacei (Wallratjalbe)
Spnltus Anisi (Anidtropfen)
Cajuputi  (Cajeput-
tropfen)
- Camphorae (Ranipjer-
fpiritus)
- Chloroformi (€floro-
formipiritus)
- Cinnamomi  (Zimt-
tropfen) ‘
- Aetheris (Hofimanns
tropfen)
- Juniperi (Wady-
Holberipiritus)
- Lavandulae (Qa-
pendelfpiritus)
- Aetheris nitrosi (ver-
jlipter Salpetergeift)
- Myristicae (Mustat-
nupipicitus)
- Menthae piperitae
(Pieffermiingtropfen)
- Rosmarini(Rodmarin-
tropfen)



Spirit of sal volatile

Squill
Starch
Stavesacre seeds

ointment
Stramonium leaves

seeds

Strong solution of Ammonia

- Ferric
chloride
- Jodine

- Lead
subacetate
Strophantus seeds

Strychnine
- Hydrochloride

Subchloride of Mercury
Sublimed Sulphur
Sucrose
Sulphur Jodide
- - ointment
Lozenge
- ointment
Sulphurated Antimony
- Potash

Sulphuric acid
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Spiritus Ammoniae aromatic.
(avomatijher Salmiafgeift)
Scilla, (Meersiviebel)
Amylum (Stdrfe)
Staphisagriae semina
(Stephanstorner)
Ungt. Staphisagriae (Stephan-
falbe)
Stramonii folia (Stedhapiel-
blétter)

semina (Stedyapfel-
famer)

Liquor Ammoniae fortis
(©almiatgeiit)

ferri perchloridi fortis
(ftarte Gijenchloridldjung)

Liquor Jodi fortis (jtarfe
Sobdtinftur)

Plumbi subacet. fortis
(Bleiextratt)

Strophanti semina (Strophan-
tugjanten)

Strychnina (Strydynin)

Strychninae Hydrochloridum
(Jalziaures Strydnin)

Hydrargyri subchloridum
(Ralomel)

Sulphur sublimatum (Sdwe-
felbliite)

Saccharum purificatum (veiner
Buder)

Sulphuris Jodidum ($od-
jpwejel)

Ungt. sulphuris jodidi (Jod-
{dhwefeljalbe)

Trochiscus Sulphuris (Sdjwe-
felpajtille)

Ungt. Sulphuris
falbe)

Antimonium sulphuratum
(Soldjchtwefel)

Potassa sulphurata (Schwefel-
[eber)

Acidum sulphuricum(Sd)wejel=

jaure)

(Sdywejel-

4*



Sulphurous acid

Sumbul root
Sweet Almond
spirit of Nitre

Syrup of balsam of Tolu

Calcium Lactophos-
phate

Chloral

Codeine
Ferrous Jodide

- Phosphate
Ginger

Glucose
Hemidesmus

Lemon
Orange flower
Phosphate of Iron

w 1th Qulnme and Strychnine

of Red Poppy

- Rhubarb
Roses

Senna

Squill

Virginian prune

Tablets of Nitroglycerin

Tamarinds
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Acidum sulphurosum(jchweflige
Sdure)
Sumbul radix (Mofhusiourzel)
Amygdala dulcis (fiife Manbdel)
Spiritus Aetheris nitrosi
(verfiifpter Galpetergeift)
Syrupus tolutanus (ZTolubal-
famjirup)
Calciilactophosphatis
(milhphosphorfaurer Ralf-
fitup)
Syrup. Chloral (€hloralhydrat-
firup)
Codeinae (Robeinjirup)
ferri jodidi (Jobeijen-
firup)
ferri phosphati (phos-
phorjaurer Eijenfirup)
Zingiberis (Sngter-
firup)
Glucosi (Stdrfefirup)
Hemidesmi  (Demi-
desmusdwurzelfirup)
Limonis (Citronen-
fitup)
Aurantii  foris
(Orangenbliitenfirup)
Ferri phosphatis cum
Qumma.etStrychnma.(pI)Dﬁ—
phorjaurer Cifenfirup mit
(Sbmm und Strydnin)
Rhoeados (Rlatjdrojen-
firup)
Rhei (Rhabarberjirup)
Rosae (Rojenjivup)
Sennae (Sennesbldtter-

firup)

- Scillae  (Meerzmiebel-
fitup)
Pruni  virginianae

(mrgtmid;er‘,Bflaumenbaum—

rindenfirup)
Tabellae Trinitrini  (Nitro-

glyzerintabletten)
Tamarindus (Tamarinben)



Tannic acid

lozenge

suppositories

Tar.

ointment
Taraxacum root

Tartarated Antimony
- Iron
- Soda

Tartaric acid

Tartrate of I’otassium and

Sodium
Terebene
Theine
Thus americanum
Tincture of Aconite

Actaea racemosa

Aloes
Arnica

Asafetida

Balsam of Tolu
Belladonna
Buchu

Calumba
(antharides
Capsicum

Cascarilla
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Acidum tannicum (®erbjdure)

Trochiscus acidi tannici (Gerb-
jdurepaftille)

Suppositoria acidi tannici
(Gerbjdurejuppoiitorien)

Pix liquida (fliijfiges Pedy)

Ungt. picis liquid. (Teerjalbe)

Taraxaci radix (Q0wengahn=
wurgel)

Antimonium tartaratum
(Bredyweinitein)

Ferrum tartaratum (einjauves
Gifen)

Soda tartarata
Ratron)

Acidum tartaricum (Reinjtein-
fdure) ]

Soda tartarata (Salimm-
natviumtartvat)

Terebenum (Tereben)

Caffeina (Roffein)

Frankincense ($arz von pinus
palustris)

Tinctura Aconiti
tinftur)

Cimicifugae

cifugatinttur)

Aloes (loetinftur)

Arnicae  (Arnifa-

(weinfauresd

(Afonit-

(Cimi-

tinftur)

- Asafetidae (Ctinta-
janttinftur)

- tolutana  (Tolubal-
famtinftur)

- Belladonnae (Toll-

tivjdhenblattertinftur)
Buchu (Budyubldtter-
tinftur)

Calumbae (Ro{ombo-
mwurzeltinftur)
Cantharidis  (Ran-
thavidentinftur)
Capsici  (Jpauijch-
Rieffertinttur)
Cascarillae  (Ra3-
farillvindentinftur)



Tincture

of Catechu

Chiretta
Cimicifuga
Cinchona
Cinnamom
Cochineal
Colchicum seeds
Conium

Cubebs
Digitalis
Ferric chloride
Gelsemium
Ginger
Hamamelis

Hops
Hydrastis

Hyoscyamus
Indian Hemp
Jaborandi
Jalap

Jodine

Kino
Krameria

Lemon
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Tinctura Catechu (Ratedju-

tinftur)
Chiratae (Ghiratta-
tinftur)
Cimicifugae (€imi-
cifugatinftur)
Cinchonae (€pina-
rindentinftur)
Cinnamomi  (Zimt-
tinftur)
Cocei  (Rodgenille-
tinftur)
Colchici seminum
(Roldpifumtinftur)
Conii  (Sdjierlings-
[Frudyt-]tinftur)
Cubebae (Subeben-
tinftur)
Digitalis
tinttur)
Ferriperchloridi(€ijen=
dloridtinftur)
Gelsemii (®eljeminm-
wurgeltinftur)
Zingiberis (Sngwertinf-
tur)
Hamamelidis
melidtinftur)
Lupuli (Hopfentinftur)
Hydrastis (Dydrajtis-
tinftur)
Hyoscyami
frauttinftur)
Cannabis indicae (in=
dijdhe Hanjtinftur)
Jaborandi (Jaboran-
denbldttertinttur)
Jalapae ((alapentint-
fur)
Jodi (Jobtinftur)

(Fingerhut-

(Hama-

(Biljen=

“Kino (Rinotinftur)

Krameriae (Ratanha-
wurzeltinftur)

Limonis (€itronentinf-
tur)



Tincture of Myrrh

Nux vomica

Opium
Orange

Podophyllum
Pyrethrum
Quassia
Quillaia
Quinine
Senega
Serpentary
Squill
Stramonium
Strophantus
Sumbul
Tolu

Virginian prune

Toughened Caustic

Tragacanth
Trinitrin tablets

Valerian rhizome

Veratrine

ointment

Tinctura Myrrhae (Myrrhen-

tinftur)

nucis vomicae (Bred)-
nuftinftur)

Opii (Opiumtinftur)

Aurantii (Orangentinf-
tur)

Podophylli (Podophyl-
[umbargtinttur)

Pyrethri  (Bertrams-
mwurzeltinftur)

Quassiae (Ruajfiaholsz-
tinftur)

Quillaiae (Quillajarin=
dentinftur)

Quininae (jalzjaure€hi-
nintinftur)

Senegae (Senegatour-
seltinftur)

Serpentariae (Sdjlan=
genwurzeltinftur)

Secillae  (Meerziviebel=
tinttur)

Stramonii (Stechapfel-
blattertinftur)

Strophanti (Strophan=
tugjamentinftur)

Sumbul (Mojduswur-
seltinftur)

tolutana (Tolubaljam=
tinftur)

pruni Virginianae (pir=
ginijge  Bilaumen-
rindentinftur)

Argenti Nitras induratus (H0l-
lenftein mit Salpeter)

Tragacantha (Tragant)

Tabellae Trinitrini (Nitrogly-
cevintabletten)

Valerianae rhizoma (Balbrian=
mwurgel)

Veratrina (Leratrin)

Ungt. Veratrinae (Beratrin-
falbe)



Vinegar of Cantharides
- - Ipecacuanha
- - Squill

Volatile oil of Mustard

Warming plaster
White arsenic

- beeswax
mustard seed

- Precipitate

ointment

‘Witech Hazel bark

leaves

‘Wood charcoal
‘Wool fat

Yellow bees wax
- mercurial lotion

- mercuric oxide oint-
ment
- wash

Zanzibar Aloes
Zinc Acetate
- Carbonate

- Chloride
- oleate ointment

ointment
oxide
sulphate
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Acetum Cantharidis (Spani-
feher SFliegenefiig)
Ipecacuanhae (Bred-
mwurzelefiig)
- Scillae  (Meerswiebel-
efiig)

Oleum Sinapis aeth. (dtfe-
rvijthes Senfdl)

Emplastrum calefaciens (Rtheu-
matismuspilajter)

Acidum arsenicosum (arjenige
Sdure)

Cera alba (weifjed Wadhs)

Sinapis albae semina (weifer
Senf)

Hydrargyrum ammoniatum
(weiesQuedjilberpracipitat)

Ungt. Hydrargyri ammoniati
(tveifpe Quedjilberjalbe)

Hamamelidis Cortex (Hama=
melidrinbe)

Folia (Hamamelis=
blétter)

Carbo ligni (Qindenfohle)

Adeps lanae (Qanolin)

Cera flava (gelbe3 Wadh3)
Lotio Hydrargyri flava (gelbes
Quedjilbermajdhwafier)
Ungt. Hydrargyri oxidi flavi
(gelbe Quedjilberjalbe)
Lotio hydrargyri flava (gelbes
Duecjilbermajhmwaiier)

Socotrine Aloes (Sanjibaraloe)
Zinci Acetas (effigiaures Zinf)
- Carbonas (fofhlenjaures
inf)
- Chloridum (€plorzinf)
Ungt. Zinci oleatis (dljaure
Binfjalbe)
Ungt. Zinci (Binfjalbe)
Zinci oxidum (Binforyd)
Zinci sulphas (jpmwefeljanres
Binf)



Zince sulphocarbolate Zinci sulphocarbolas (jchwefel-
farboljaures Fint)
valerianate - valerianas (balbrianjau-=
reg Binf)
VIIL

Tas englijde Rezept.

1. Beifpicle aus der englifden Rezeptur.

Rp. Sodium bromide 3 ss

Ammoniated Tincture of Valerian 31
Syrup of Orange 31
Distilled water ad 35 VIII

Tincture of Rhubarb. 31
Compound tincture of Cinchona 3 I
Liquid Extract of Condurango 3 11T

Boric acid 31

Hydrous wool fat

Soft Paraffin an. 3ss
Oil of Lavender m. VIIT

Potassium chlorate 3 ss
Compound tincture of Cardamom 3 IT
Distilled water ad 5 X

Zinc sulphate gr. I
Distilled water 3 III

Boric acid 51
Distilled water 5 X

Zinc sulphocarbolate 3 ss
Distilled water 5VII

Alcoholic extract of Belladonna gr. T
Oil of Theobroma 3 ss

Oil of Juniper 31I
Strong solution of Ammonia 51
Olive oil 51V
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Quinine sulphate gr. VI
Reduced Iron gr. VI
Liquorice root

- extract an. gr. ss
Extract of Taraxacum q. s.

Carbonate of Magnesium
Senna leaves.

Cream of Tartar.

Sugar an. 3 ss.

2. Dic englijhe Signatur.
a) Allgemeine Ausdriide.

nad) Wnweijung as directed
wie bidher as before
sum imeven Gebrand for internal use
efngunehuten to be taken
einen Defjertldifel voll a dessertspoonful

- Cplbffel voll a tablespoonful

- Teeldifel voll a teaspoonful
einige Tropfen few drops
sehn bi8 zwanzig Tropfen ten to twenty drops
den Ddritten, adhten 2c. Feil the third, eighth part .
bei Bediirjnis when required
gelegentlid) occasionally
taglich daily
niorgens in the morning
abends at bedtime
vor, nad) dem Eifen before, after meals
ein=, wei-, dreimal once, twice, three times
sum duerligen Gebraud for external use
nur jum duperlicgen Gebraud) - - - only
LBorficht! caution!
Bift! poison!
umjchlitteln! shake, to be shaken
berditnnen! to be diluted!

b) Beijpiele englijher Signaturen.

dretmal tdglich 20 Tropfen vor  twenty drops to be taken

dem Efjen ju nehnten three times daily before
meals

abeuds einen EHldffel voll su  a tablespoonful to be taken

nefmen jum Sdlafen at bedtime for making sleep



alle vier Stunden den adpten
Teil zu nehmen

bie Galbe ift jeden jweiten
Abend eingureiben

tdglidh mehrmald damit zu
gurgeln

sim Cinveiben der jdhmerzen-
den Feile

im Bediirfnid 20 Tropfen zu
nehmen

gelegentlidh al8 leichtes Ab-
fliprmittel su gebrauchen
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the eighth part to be taken
every four hours

use the ointment every second
night

to be used as a gargle several
times daily

to be rubbed on the painful
spot

take twenty drops when re-
quired

to be taken occasionally as a
light aperient

c) Abtiivsungen auj englijhen Rezepten.

Abs. feb.

Ad 2 vie.

Ad def. animi
Ad del animi
Adst. febr.
Ad 3tiam vic.
Aggred. febre

absente febre

ad duas vices

ad defectionem animi
ad deliquium animi
adstante febre

ad tertiam vicem
aggrediente febre

Alt. hor. alternis horis

Alvo adst. alvo adstricta

A J. ante jentaculum

A P. ante prandium

B. M balneum mare

B. P British Pharma-

copeeia

B.T balneum tepidum

B.V balneum vaporis

Cap. capiat

Coch. cochleare

Coch. ampl. » amplum
. mag. »  Inagnum
» inf ,  infantis

Cochleat. cochleatim

C.v. cras vespere

C.m. s. cras mane sumendu

De d. in d. de die in diem

Dieb. alt. diebus alternis

mwenn fieberfret
auf zweimal zu nehmen

bi3 Dhnmacht

wahrend des Fieberd

fiir dreimal

wdhrend ded Cintritts
pes Fiebers

weiftiindlic

bet Verftopfung

niichtern

por der Mafhlzeit

ein See- der Salzbad

nad) dem englijchen
Arzneibud

ein warmed Bad

etn Dampfbad

laffe dent Kranfen ein-
nehmen
et Loffel voll

ein CRloffel voll

ein Kaffeeldffel voll
[Bfjelmeife
morgen Abend
morgen friih
nehmen

einzu=

pon Tag u Tag
jeden ztweiten Tag



Dieb. tert.
Dilue.
Donec alv. bis dej.

Donec alv. sol.
fuer.

Febr. dur.
Fem. intern.

H. d.

Hor. interm.
H.s.

H.s. s

Hor. un. spat.

Hor. 11 ma mat.

Ind.
Inj. enem.

Lat. dol.

Man.
Mane pr.
Mod. prees.
Mor. dict.
Mor. sol.

Omn. hor.
Omn. bid.

Omn. bih.

0. m.

0. m. s.

O.n.

Omn. quad. hor.

Part. aff.
Part. dolen.
P. rat. wt.
P.r. n
Part. vic.

Q L
Q. p.
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diebus tertiis

diluculo

donec alvus his de-
jiciatur

donec alvus soluta
fuerit

febre durante
femoribus internis

hore decubitus
horis intermediis
hora somni

hora somni sumendu
horae unius spatio

hora undecima ma-
tutina

indies

injiciatur enema

lateri dolenti

manipulus

mane primo
modo praescripto}
more dicto

more solito

omni hora

omni biduo

omni bihorio

omni mane }
omni mane sumendu
omni nocte

omni quadrante hora

partem affectam
partem dolentem
pro ratione tatis
pro re nata
partibus vicibus

quantum libet
» placet

jeden dritten Tag

bei Tagedanbrud

bi3 nad) ber weiten
Wusleerung

big Offnung erfolgt

wahrend des Fiebers
auf der inneren Seite
der Schentel

beim Sdylafengehen

inden Jwijdenftunden

gerade vor dem Schla-
fengehen zu nehmen

nach) Berlauf einer
©tunde

el Uhr frith

taglich
ein Rliftier geben

auf die jchmerliche
Seite

eine Hand voll

morgens frith

nach Borjdrijt
wie gewdhnlid)

ftiindlich

alle 3wei Tage

alle 3wei Stunbden

jeden Morgen su
nehmen

jede Nadyt

jebe Biertelftunde

der angegriffene Teil
wo der ©chmers. ift
je nad) dem Nlter
nad) Umijtdnden

in geteilten Dofen

jo viel wie beliebt
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Q. q. h. quaque quatuor horee alle vier Stunbden
Q. s. quantum satis sew | . .. .
sufficiat jo viel wie ndtig
Repet. repetatur wiederholen
S. n. val. si non valeat bei Nichterfolg
Si op. sit. si opus sit went ubtig ift
Si vir. perm. si vires permittant  ivenn e3 die Krdite su-
) laffent
Usq. ut. lig. anim. usque ut liguerit ani- bi3 Ohnmadht -
mus
vom. urg. vomitone urgente wemt dag Erbrechen

ldftig wird

IX.
Cnglijde Gewidite, Hohl- und Lingenmage und
ihre %emehung 3u den deutjdhen.

a grain . er.

a scruple . D =20 gr

a drachm . 3 = 7 III
an ounce . Z = 3 VIII
a mlnlm . B m

a fluid dmchm . fl. 3 = 60

a fluid ounce fl. 3 =1. 5 VIII
a pint. ... 0 =14%XX
half a scruple . . . B ss

half a drachm . . . 3 ss

half an ounce . . . % ss

€3 jollen alle Fhijjigteiten getwogen werden. Tropdem werden
fie in der Regel vou dem englijchen Regeptar gemefjen, obwohl ex
dies eigentlich nur dann tun darf, wenn ﬁ auj dem Regept
vermertt ift.

Gewidte.
1 grain . . . . . gr
1 ounce . . . . . oz. = 4375 grains

1pound. . . . . lb.=7000 ,



— e —

Hohlmate.
1 minim . .. om.
1 fluid drachm. . fl. drm. = 60 minims
1 fluid ounce . . fl.oz. = 8 fluid drachms
1 pint. . . . . O = 20 fluid ounces
lgallon. . . . C. = 8 pints

Die ounce (Unze) der British Pharmacopeeia unterjdjeidet
fih von der ounce des Apothecary’s or Troy weight, injofern
die erftere 437.5 grains, die leptere 480 grains entfdlt. Die Ge-
widyte der B. P. find eben avoirdupois weight.

1 pound = 453.5925 Gramm
1 ounce = 28.3495

1 grain = 0.0648
1 Milligramm = 0.015432 grains
1 Centigramm = 0.15432 "
1 Decigramm = 1.5432 "
1 Gramm = 15.432 »
1 Kilogramm == 15432.348 ”

1 Ko.= 2 pds. 3 oz. 119.8 gr.

1 gallon = 4.543487 Liter
1 pint = 0.567936
1 fluid ounce = 0.028396
1 fluid drachm = 0.003549
1 minim = 0.000059

Lingenmage.

1 Inch =in
1 Foot = ft = 12 inches
1 Yard = yd = 36 inches

1 Inch =0,025 m
1 Foot = 0,304 m
1Yard =0914 m



X.

Miingiorten.
1. Half a penny =128 = ) Pfennige.
2. a penny =ls= 10 -
3. two pences =lss = 20 -
4. six pences =18 = 50 -
5. one shilling =1s = 1Mark
6. two shillings =2s = 2 -
7. half a crown =2%s= 2 - 50Pfg
8. ten shillings =10s = 10 -
9. a sovereign =20s = 20 -
10. a guinea =2ls = 21 -
11. one pound =208 = 20 -

12. a five pound’s note =100 s = 100 -

1. und 2. find Kupfermiingen,

4., 5., 6. und 7. jind Silbermiingen,
8., 9., 10. und 11. find Goldmiingen,
12. ijt Papiergeld.

Die beigefepten Werte in deutjchem Gelde entjprechen nicht
Pem Rurs, joudern ziehen nur einen Vergleich mit den bei ung
iiblichen Phingjorten.

XI.
Gejpridye.
Good morning, Sir! Guten Morgen, mein Herr!
Good morning. Guten Morgen.
Please make me up this pres-  Machen Sie mir bitte dies Je-
cription. zept,
Very well. Sebhr wohl.
Can you make me up this Stounen Sie mir bdies Rezept
prescription? wohl madhen?
Yes, Sir, with pleasure. Sawobhl, jehr gern.
What time will it be ready? Wann wird es fertig jein?
In about half an hour. Qn eitem halben Stiinden.

Than I call in again. Dann fomme id) wieder.



Will you be kind enough to
send me this ointment?
Yes, Sir, where shall I send

it to?
My office is C....street No.2
second floor.

‘What's your best german pre-
paration for corns?

Well, do you want a liquid
or a plaster?

‘What is the most convenient?

I would prefer the plaster.

Then let me have a small box
of the plaster.

Do you keep mineral waters?

Yes, Sir, what water do you
like to have?

Apenta, you know, the well re-
commended aperient water.

Very well, Sir, I have it in
stock.

Then I want two large bottles.

‘What is the best thing for
cough ?

Well, what do you like the
best? Lozenges, drops, a
mixture .. .?

Anything, only it must be
really efficacious.

Then I recommend you these
pastilles.

How are they to be taken?

One lozenge every two hours.

They don’t taste badly, I sup-
pose ?

Not at all.

Wollen Sie mir wohl Ddiefe
Salbe fenben?

Sa, mein Herr, wo darf id fie
pinjenden ?

Mein Comptoir ift €. . . ftrafse
Nr. 2, zweite Ctage.

Was ift bas bejte beutiche Pri-
parat jlir Hithnerangen?
Sa, wollen Sie eine Fhifjig-
feit oder ein Pflafter?

Was ift am bequemiten?

S wiirde dasd Pilafter vor-
siehen.

Dann geben Sie mir eine fleine
Sdachtel von dem Pflafter.

Fiihren Sie Mineraliwafier?

Sawohl, mein Herr, weldes
Wajfer witnjden Sie?

Apenta, das viel empjohlene ab-
fiiprende Waifer, Sie wiffen.

Sawof!, mein Herr, ich) habe es
porratig.

Pann wiinjde i) el grofie
Flajchen.

Was ift am beften gegen Huften ?

Sa, wad mdgen Sie am lieb-
ften? Paftillen, Tropfen, eine
Migtur . . .2

Srgend etwad, wenn e8 nur
hilit.

Dann empfehle ich Jhuen dieje
Paftillen.

Wie find diejelben zu nehmen?

Bweiftiindlich eine Paftille.

Sie jehmecten doch nicht jchlecht ?

Durdjaud nidt.



My stomach is wrong, can you
give me anything, to make
me all right.

Yes, Sir, try this powder.

How is it to be taken?
Three times daily.
Before or after meals?
Half an hour after meals.

‘With or without water?
In half a tumbler full of water.
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Sd) Habe mir den Magen ver-
dorben; finuen Siemiretwas
geben, um mid) tieder aujden
Roften zu bringen?

Sawof!, verjudhen Sie mal dies
Bulver?

Wie ift es guuehmen?

Dreimal tdglich.

Bor oder nacdh) dem Effen?

Cine halbe Stunde nach dem
Eifen.

it ober ofhue Wafjer?

S einem Halben Glaje Wafjer.

How do you sell Beecham’s
pills in Germany ?

1,00 Mk. the small, 2,75 Mk.
the large size.

That's a great difference be-
tween England and here.
Well, you must consider duty,

postage . ..
Yes, certainly, never mind, let
me have the 2,75 Mk. size.

I have a beastly headache,
have you anything against
_the pain?

Yes, Sir, I give you two pow-
ders, the one is to be taken
at once, the other in the
course of the day.

Thank you, good bye!

Good bye, Sir!

‘What do you think the best
thing for toothache?

‘Well, have you a hollow tooth
or are you suffering from
neuralgic pain?

No, only this very tooth is
hollow.

Then try this toothache-wa-
ding.

Barry-Capelle, 3. Anfl.

Wie verfaufen Sie in Deutjdh-
land Beecham’s pills?

1,50 IML. die Heinen, 2,75 ME.
die grbBeren Schachteln.

Das ijt ein grofer Unterjdhied
swijdgen England und hier.

Sa, Sie miifjen bedenfen Foll,
Fradt . ..

Ja, natiirlid), jelbftverftandlich,
geben Sie mir eine 2,75 Mk.-
Sdadtel.

Qd) Habe jdhauderhajte Kopi-
jgmerzen, Haben Sie nicht
etmasd dagegen ?

Sawohl, mein Herr, hier jind
swei Pulver, dag eine nehmen
@ie gleid), dad aunbdere im
Qaufe des Tages.

Dante jehr, adieu!

Abdien!

Was Halten Sie fiir am beften
gegen Sahnjdymerzen?

Sa, haben Sie einen fHohlen
Bahn oder leiden Sie an
neuralgijchen Schmerzen?

Ytein, nur gerade diefer Jahn
ift Hohl.

Dann nefmen Sie diefe Jahn-
matte.

-

B



Will that help me?
Yes, Sir, this wading is a realy
good thing for toothache.

I have caught a very bad cold.

Sorry to hear it. -

‘What shall T do?

Take a good strong dose of
Aspirin.

What's that?

A powder, to be taken with
water.

All right, I try it at once!
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Bird das Belfen?
Jawoh!, dieje Watte ift wirklic)
gut gegen Jahnjdymerzen.

Sd) habe midy tiichtig erfdltet.

Bedaure jehr.

Was mad)t man dagegen?

Nehmen Sie eine ordentliche
Dojig Ajpirin.

Was ift da3?

Cin Pulver, dasd mit Waijer
eingenommen ivird.

Sdydn, gleich Her damit!
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